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هیچ جنبنده‌ای در زمین نیست مگر اینکه روزی او بر خداست! او قرارگاه و محل نقل و 
انتقالش را می‌داند؛ همه اینها در کتاب آشکاری ثبت است! ]در لوح محفوظ، در کتاب 

علم خدا[

مُ 
َ
عْل َ هَا وَ �ي

�قُ هِ رِ�زْ
َ
ى اللّ

َ
 عَل

ݦݦݦَّ
لا رْ�ضِ �إِ

أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

�ةٍ �ف
وَ مَا مِ�نْ دَا�بَّ

>6< ‌ �نٍ �ي ا�بٍ مُ�بِ َ �ي کِ�ت ݭݭِ
وْدَعَهَا کُلٌّ �ف هَا وَ مُسْ�تَ رَّ �قَ مُسْ�تَ
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او کسی است که آسمانها و زمین را در شش روز ]شش دوران‌[ آفرید؛ و عرش )حکومت( 
او، بر آب قرار داشت؛ )بخاطر این آفرید( تا شما را بیازماید که کدامیک عملتان بهتر 

است! 

امٍ وَ  َ �يّ
أَ
�ةِ �

�ي سِ�تَّ ݭݭِ
 �ف

رْ�ضَ
أَ
�

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال �قَ السَّ

َ
ل �ي �خَ ِ �ذ

َّ
وَ هُوَ ال

حْسَ�نُ عَمَلاً 
أَ
مْ �

ُ
ک ُّ �ي

أَ
مْ �

ُ
وَک

ُ
ل �بْ مَاءِ لِ�يَ

ْ
ى ال

َ
هُ عَل

ُ کَا�نَ عَرْ�ش
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و اگر )به آنها( بگویی: »شما بعد از مرگ، برانگیخته می‌شوید! »، مسلّماً« کافران 
می‌گویند: »این سحری آشکار است!«

�نَّ 
َ
ول �قُ �يَ

َ
مَوْ�تِ ل

ْ
عْدِ ال َ و�نَ مِ�نْ �ب

ُ عُو�ث مْ مَ�بْ
ُ

ک
�نَّ  �إِ

�تَ
ْ
ل

�نْ �قُ �ئِ
َ
وَ ل

 >7< ‌ �نٌ �ي  سِحْرٌ مُ�بِ
ݦݦݦݦَّ

لا ا �إِ
�نْ هٰذ�َ رُوا �إِ

�نَ کَ�فَ �ي ِ �ذ
َّ
ال
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و اگر مجازات را تا زمان محدودی از آنها به تأخیر اندازیم، )از روی استهزا می‌گویند: 
گاه باشید، آن روز که )عذاب( به سراغشان آید، از  »چه چیز مانع آن شده است؟!« آ
آنها بازگردانده نخواهد شد؛ )و هیچ قدرتی مانع آن نخواهد بود؛( و آنچه را مسخره 

می‌کردند، دامانشان را می‌گیرد!

�نَّ 
ُ
ول �قُ �يَ

َ
�ةٍ مَعْدُودَ�ةٍ ل

مَّ
أُ
ى �

َ
ل  �إِ

ا�بَ
عَذ�َ

ْ
هُمُ ال ا عَ�نْ

َ رْ�ن
خ�َّ

أَ
�نْ � �ئِ

َ
وَ ل

هُمْ وَ حَا�قَ   عَ�نْ
ً
ا سَ مَصْرُو�ف �يْ

َ
هِمْ ل �ي �تِ

أْ
� َ وْمَ �ي َ  �ي

َ
لا

أَ
سُهُ � �بِ

حْ َ
مَا �ي

 >8< ‌ ءُو�نَ ِ هْ�ز َسْ�تَ هِ �ي وا �بِ
هِمْ مَا کَا�نُ �بِ



حه 222 ص�ف ارکݠݡه هود سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

و اگر از جانب خویش، نعمتی به انسان بچشانیم، سپس آن را از او بگیریم، بسیار 
نومید و ناسپاس خواهد بود!

هُ 
�نَّ هُ �إِ

اهَا مِ�نْ َ عْ�ن �زَ
مَّ �نَ

ُ �ةً �ث َ ا رَحْمݧ
َ سَا�نَ مِ�نّ

�نْ �إِ
ْ
ا ال َ �ن

�قْ
ذ�َ
أَ
�نْ � �ئِ

َ
وَ ل

ورٌ >9< 
وسٌ کَ�فُ �ئُ �يَ

َ
ل
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و اگر بعد از شدّت و رنجی که به او رسیده، نعمتهایی به او بچشانیم، می‌گوید: 
»مشکلات از من برطرف شد، و دیگر باز نخواهد گشت!« و غرق شادی و غفلت و 

فخرفروشی می‌شود...

هَ�بَ 
�نَّ ذ�َ

َ
ول �قُ �يَ

َ
هُ ل �تْ اءَ مَسَّ رَّ

عْدَ �ضَ َ عْمَاءَ �ب
اهُ �نَ َ �ن

�قْ
ذ�َ
أَ
�نْ � �ئِ

َ
وَ ل

ورٌ >10< 
ُ خ�ݧ
فَ

رِحٌ �
�فَ

َ
هُ ل

�نَّ �ي �إِ ِ
ا�تُ عَ�نّ َ �ئ ِ

�يّ
السَّ
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مگر آنها که )در سایه ایمان راستین،( صبر و استقامت ورزیدند و کارهای شایسته 
انجام دادند؛ که برای آنها، آمرزش و اجر بزرگی است!

هُمْ 
َ
کَ ل ولٰ�ئِ

أُ
الِحَا�تِ �

َ
وا الصّ

ُ
رُوا وَ عَمِل �نَ صَ�بَ �ي ِ �ذ

َّ
 ال

ݦݦݦَّ
لا �إِ

رٌ >11<  �ي رٌ کَ�بِ ْ ج�
أَ
رَ�ةٌ وَ � �فِ

مَغ�ْ
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شاید )ابلاغ( بعض آیاتی را که به تو وحی می‌شود، )بخاطر عدم پذیرش آنها( ترک کنی )و 
به تأخیر اندازی(؛ و سینه‌ات از این جهت تنگ )و ناراحت( شود که می‌گویند: »چرا گنجی 
بر او نازل نشده؟! و یا چرا فرشته‌ای همراه او نیامده است؟!« )ابلاغ کن، و نگران و ناراحت 
مباش! چرا که( تو فقط بیم دهنده‌ای؛ و خداوند، نگاهبان و ناظر بر همه چیز است )؛ و به 

حساب آنان می‌رسد(!

هِ  �قٌ �بِ ا�ئِ
َ کَ وَ �ض �يْ

َ
ل وحَى �إِ ُ  مَا �ي

عْ�ضَ ارِکٌ �بَ
َ کَ �ت

َّ
عَل

َ
ل

�فَ

اءَ مَعَهُ  َ
وْ �ج

أَ
�زٌ � هِ کَ�نْ �يْ

َ
لَ عَل ِ �ز

ْ �نݨݧ
أُ
� 

َ
وْ لا

َ
وا ل

ُ
ول �قُ َ �نْ �ي

أَ
کَ � صَدْرݩُ

لٌ‌ >12<  ‌ءٍ وَکِ�ي ْ �ي
َ ى کُلِّ �ش

َ
هُ عَل

َ
رٌ وَ اللّ �ي ِ ذ�

�تَ �نَ
�نْ
أَ
مَا �

�نَّ کٌ �إِ
َ
مَل
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غ این )قرآن( را )به خدا( نسبت داده )و ساختگی است(!«  آنها می‌گویند: »او به درو
بگو: »اگر راست می‌گویید، شما هم ده سوره ساختگی همانند این قرآن بیاورید؛ و تمام 

کسانی را که می‌توانید -غیر از خدا- )برای این کار( دعوت کنید!«

ا�تٍ  رَ�يَ �تَ
لِهِ مُ�فْ ْ رِ سُوَرٍ مِ�ث

ْ عَ�ش وا �بِ ُ �تݧ
أْ
�

َ لْ �ف
رَاهُ �قُ �تَ

و�نَ ا�فْ
ُ
ول �قُ َ مْ �ي

أَ
�

مْ  �تُ �نْ کُ�نْ هِ �إِ
َ
مْ مِ�نْ دُو�نِ اللّ طَعْ�تُ وَ ادْعُوا مَ�نِ اسْ�تَ

 >13< ‌ �نَ �ي صَادِ�قِ
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و اگر آنها دعوت شما را نپذیرفتند، بدانید )قرآن( تنها با علم الهی نازل شده؛ و هیچ 
معبودی جز او نیست! آیا با این حال، تسلیم می‌شوید؟

هِ 
َ
مِ اللّ

ْ
عِل لَ �بِ ِ �ز

�نْ
أُ
مَا �

َّ �نݧ
أَ
مُوا �

َ
اعْل

َ کُݠمْ �ف
َ
وا ل �بُ �ي ج�ِ َسْ�تَ مْ �ي

َ
�نْ ل �إِ

َ �ف

مْ مُسْلِمُو�ن >14<  �تُ
ْ �نݧ
أَ
هَلْ �

 هُوَ �فَ
ݦݦݦَّ

لا هَ �إِ
ݨٰ
ل  �إِ

َ
�نْ لا

أَ
وَ �
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کسانی که زندگی دنیا و زینت آن را بخواهند، )نتیجه( اعمالشان را در همین دنیا بطور 
کامل به آنها می‌دهیم؛ و چیزی کم و کاست از آنها نخواهد شد!

هِمْ  �يْ
َ
ل ِ �إِ

وَ�فّ
هَا �نُ �تَ �نَ �ي ِ ا وَ �ز َ �ي

�نْ
ُ

ا�ةَ الدّ َ �ي
حَ
ْ

دُ ال رِ�ي ُ مَ�نْ کَا�نَ �ي

سُو�ن >15< 
خ�َ �بْ ُ  �ي

َ
هَا لا �ي هَا وَ هُمْ �فِ �ي هُمْ �فِ

َ
عْمَال

أَ
�
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)ولی( آنها در آخرت، جز آتش، )سهمی( نخواهند داشت؛ و آنچه را در دنیا )برای غیر 
خدا( انجام دادند، بر باد می‌رود؛ و آنچه را عمل می‌کردند، باطل و بی‌اثر می‌شود!

طَ مَا  ارُ وَ حَ�بِ
َ  ال�نّ

ݦݦݦݦَّ
لا رَ�ةِ �إِ خ�ِ

آ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

هُمْ �ف
َ
سَ ل �يْ

َ
�نَ ل �ي ِ �ذ

َّ
کَ ال ولٰ�ئِ

أُ
�

 >16< ‌ و�نَ
ُ
عْمَل َ وا �ي

اطِلٌ مَا کَا�نُ َ هَا وَ �ب �ي عُوا �فِ صَ�نَ
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آیا آن کس که دلیل آشکاری از پروردگار خویش دارد، و بدنبال آن، شاهدی از سوی او 
می‌باشد، و پیش از آن، کتاب موسی که پیشوا و رحمت بود )گواهی بر آن می‌دهد، 

همچون کسی است که چنین نباشد(؟! آنها ] حق‌طلبان و حقیقت‌جویان‌[ به او )که 
دارای این ویژگیهاست،( ایمان می‌آورند!

هُ  اهِدٌ مِ�نْ
َ وهُ �ش

ُ
ل �تݨْ َ هِ وَ �ي ِ

�ةٍ مِ�نْ رَ�بّ �نَ ِ
�يّ َ ى �ب

َ
مَ�نْ کَا�نَ عَل

 �فَ
أَ
�

کَ  ولٰ�ئِ
أُ
 وَ رَحْمَ�ةً �

ً
مَاما ا�بُ مُوسَى �إِ َ لِهِ کِ�ت �بْ

وَ مِ�نْ �قَ
هِ  و�نَ �بِ مِ�نُ ؤ�ْ ُ �ي
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 و هر کس از گروه‌های مختلف به او کافر شود، آتش وعده‌گاه اوست! پس، تردیدی در 
آن نداشته باش که آن حق است از پروردگارت! ولی بیشتر مردم ایمان نمی‌آورند!

کُ  لاَ �تَ
ارُ مَوْعِدُهُ �فَ

َ ال�نّ
َ ا�بِ �ف حْ�زَ

أَ
�

ْ
هِ مِ�نَ ال رْ �بِ

�فُ کݠݨْ وَ مَ�نْ �يَ
اسِ 

َ رَ ال�نّ َ کْ�ث
أَ
کَ وَ لٰکِ�نَّ � ِ

ّ  مِ�نْ رَ�ب
�قُّ حَ

ْ
هُ ال

�نَّ هُ �إِ
�ةٍ مِ�نْ �ي مِرْ�يَ ݭݭݭِ

�ف
 >17< ‌ و�نَ مِ�نُ ؤ�ْ ُ  �ي

َ
لا
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چه کسی ستمکارتر است از کسانی که بر خدا افترا می‌بندند؟! آنان )روز رستاخیز( بر 
پروردگارشان عرضه می‌شوند، در حالی که شاهدان ] پیامبران و فرشتگان‌[ می‌گویند: 
غ بستند! ای لعنت خدا بر ظالمان باد!« »اینها همانها هستند که به پروردگارشان درو

کَ  ولٰ�ئِ
أُ
� 

ً
ا �ب ِ هِ کَذ�

َ
ى اللّ

َ
رَى عَل �تَ

�نِ ا�فْ مُ مِمَّ
َ
ل

ْ ظ�ݨݧ
أَ
وَ مَ�نْ �

�نَ  �ي ِ �ذ
َّ
ءِ ال

َ
لا هَادُ هٰؤ�ُ

ْ �ش
أَ
�

ْ
ولُ ال �قُ َ هِمْ وَ �ي ِ

ّ ى رَ�ب
َ

و�نَ عَل
عْرَ�ضُ ُ �ي

 >18< ‌ �نَ الِمِ�ي
َ ى الظ�ّ

َ
هِ عَل

َ
�ةُ اللّ عْ�نَ

َ
 ل

َ
لا

أݩَ
هِمْ � ِ

ّ ى رَ�ب
َ

وا عَل ُ �ب
ذ�َ

َ
ک
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همانها که )مردم را( از راه خدا بازمی‌دارند؛ و راه حق را کج و معوج نشان می‌دهند؛ و 
به سرای آخرت کافرند!

 وَ هُمْ 
ً
ا هَا عِوَ�ج

و�نَ غ�ُ �بْ َ هِ وَ �ي
َ
لِ اللّ �ي و�نَ عَ�نْ سَ�بِ

ُ
صُدّ َ �نَ �ي �ي ِ �ذ

َّ
ال

 >19< ‌ رُو�نَ رَ�ةِ هُمْ کَا�فِ خ�ِ
آ
�

ْ
ال �بِ
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آنها هیچ گاه توانایی فرار در زمین را ندارند؛ و جز خدا، پشتیبانهایی نمی‌یابند! عذاب 
خدا برای آنها مضاعف خواهد بود؛ )چرا که هم خودشان گمراه بودند، و هم دیگران را 
گمراه ساختند؛( آنها هرگز توانایی شنیدن )حق را( نداشتند؛ و )حقیقت را( نمی‌دیدند!

�ضِ وَ مَا کَا�نَ  ْ رݧ
أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

�نَ �ف �ي ِ �ز وا مُعْج�ِ
کُݠو�نُ مْ �يَ

َ
کَ ل ولٰ�ئِ

أُ
�

ا�بُ مَا 
عَذ�َ

ْ
هُمُ ال

َ
 ل

اعَ�فُ
َ ض� اءَ �يُ َ وْلِ�ي

أَ
هِ مِ�نْ �

َ
هُمْ مِ�نْ دُو�نِ اللّ

َ
ل

 >20< ‌ صِرُو�نَ �بْ ُ وا �ي
مْعَ وَ مَا کَا�نُ عُو�نَ السَّ طِ�ي َسْ�تَ وا �ي

ا�نُ کَ
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آنان کسانی هستند که سرمایه وجود خود را از دست داده‌اند؛ و تمام معبودهای 
دروغین از نظرشان گم شدند...

وا 
هُمْ مَا کَا�نُ لَّ عَ�نْ

سَهُمْ وَ �ضَ
ُ �فݧ
ْ �نݧ
أَ
سِرُوا � �نَ خ�َ �ي ِ �ذ

َّ
کَ ال ولٰ�ئِ

أُ
�

 >21< ‌ رُو�نَ �تَ
�فْ َ �ي
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)به ناچار( آنها در سرای آخرت، قطعاً از همه زیانکارترند!

 >22< ‌ سَرُو�نَ خ�ْ
أَ
�

ْ
رَ�ةِ هُمُ ال خ�ِ

آ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

مْ �ف ُ هݧ
�نَّ
أَ
رَمَ � َ  ج�

َ
لا
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ع  کسانی که ایمان آوردند و کارهای شایسته انجام دادند و در برابر پروردگارشان خضو
ع کردند، آنها اهل بهشتند؛ و جاودانه در آن خواهند ماند! و خشو

هِمْ  ِ
ّ ى رَ�ب

َ
ل وا �إِ

�تُ �بَ
خ�ْ

أَ
الِحَا�تِ وَ �

َ
وا الصّ

ُ
وا وَ عَمِل مَ�نُ

آ
�نَ � �ي ِ �ذ

َّ
 ال

�نَّ �إِ

 >23<‌ ‌ الِدُو�نَ َ هَا �خ �ي �ةِ هُمْ �فِ
َّ �نݧ َ

ج�
ْ

صْحَا�بُ ال
أَ
کَ � ولٰ�ئِ

أُ
�
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حال این دو گروه ] مؤمنان و منکران‌[، حال »نابینا و کر« و »بینا و شنوا« است؛ آیا این 
دو، همانند یکدیگرند؟! آیا پند نمی‌گیرند؟!

رِ وَ  صِ�ي �بَ
ْ
صَمِّ وَ ال

أَ
�

ْ
عْمَى وَ ال

أَ
�

ْ
�نِ کَال ْ �ي

�قَ رِ�ي
�فَ

ْ
لُ ال َ مَ�ث

 >24< ‌ رُو�نَ
َ

کّ
ذ�َ لاَ �تَ

 �فَ
أَ
لاً � َ ا�نِ مَ�ث َ وِ�ي َسْ�تَ عِ هَلْ �ي مِ�ي السَّ
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ما نوح را بسوی قومش فرستادیم )؛ نخستین بار به آنها گفت(: »من برای شما 
بیم‌دهنده‌ای آشکارم!

 >25< ‌ �نٌ �ي رٌ مُ�بِ �ي ِ ذ�
مْ �نَ

ُ
ک

َ
�ي ل ݭِ

�نّ وْمِهِ �إِ
ى �قَ

َ
ل  �إِ

ً
وحا

ا �نُ َ �ن
ْ
رْسَل

أَ
دْ � �قَ

َ
وَ ل
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جز »الله« ] خدای یگانه یکتا[ را نپرستید؛ زیرا بر شما از عذاب روز دردناکی می‌ترسم!

 ٍ وْمݫ َ ا�بَ �ي
مْ عَذ�َ

ُ
ک �يْ

َ
 عَل

ا�فُ َ �خ
أَ
�ي � ِ

�نّ هَ �إِ
َ
 اللّ

َّ
لا دُوا �إِ عْ�بُ  �تَ

َ
�نْ لا

أَ
�

مٍ‌ >26<  لِ�ي
أَ
�
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اشراف کافر قومش )در پاسخ او( گفتند: »ما تو را جز بشری همچون خودمان 
نمی‌بینیم! و کسانی را که از تو پیروی کرده‌اند، جز گروهی اراذل ساده‌لوح، مشاهده 
نمی‌کنیم؛ و برای شما فضیلتی نسبت به خود نمی‌بینیم؛ بلکه شما را دروغگو تصور 

می‌کنیم!«

ا  َ �ن
َ
ل ْ  مِ�ث

ً
را

َ َ�ش  �ب
َّ
لا رَاکَݠ �إِ

وْمِهِ مَا �نَ
رُوا مِ�نْ �قَ

�نَ کَ�فَ �ي ِ �ذ
َّ
 ال

�أُ
َ
مَل

ْ
الَ ال َ �ق

�فَ

�يِ وَ مَا 
أْ
� َ الرَّ

ادِ�ي َ ا �ب َ �ن
ُ
ل رَاذ�ِ

أَ
�نَ هُمْ � �ي ِ �ذ

َّ
 ال

َّ
لا عَکَ �إِ �بَ

رَاکَݠ ا�تَّ
وَ مَا �نَ

 >27<‌ �نَ �ي �بِ کُݠمْ کَاذ�ِ
�نُّ

ظ�ُ
لْ �نَ َ لٍ �ب

ض�ْ
ا مِ�نْ �فَ َ �ن �يْ

َ
مْ عَل

ُ
ک

َ
رَى ل

�نَ
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)نوح( گفت: »اگر من دلیل روشنی از پروردگارم داشته باشم، و از نزد خودش رحمتی 
به من داده باشد -و بر شما مخفی مانده- )آیا باز هم رسالت مرا انکار می‌کنید(؟! آیا 
ما می‌توانیم شما را به پذیرش این دلیل روشن مجبور سازیم، با اینکه شما کراهت 

دارید؟!

�ي وَ  ِ
ّ
�ةٍ مِ�نْ رَ�ب �نَ ِ

�يّ َ ى �ب
َ

�تُ عَل �نْ کُ�نْ مْ �إِ
�تُ ْ �ي

أَ
 رَ�

أَ
وْمِ �

ا �قَ َ الَ �ي
َ �ق

مُکُݠمُوهَا  ِ �ز
ْ
ل

 �نُ
أَ
مْ �

ُ
ک �يْ

َ
�تْ عَل �يَ عُمِّ

دِهِ �فَ مَ�ةً مِ�نْ عِ�نْ �ي رَحݦݦݨْ ِ
ا�ن َ �ت

آ
�

 >28< ‌ هَا کَارِهُو�نَ
َ
مْ ل ُ �تݧ

ْ �نݧ
أَ
وَ �
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ای قوم! من به خاطر این دعوت، اجر و پاداشی از شما نمی‌طلبم؛ اجر من، تنها بر 
خداست! و من، آنها را که ایمان آورده‌اند، )بخاطر شما( از خود طرد نمی‌کنم؛ چرا که 
آنها پروردگارشان را ملاقات خواهند کرد؛ )اگر آنها را از خود برانم، در دادگاه قیامت، 

خصم من خواهند بود؛( ولی شما را قوم جاهلی می‌بینم!

هِ 
َ
ى اللّ

َ
 عَل

َّ
لا  �إِ

َ
رِ�ي ج�

أَ
�نْ �  �إِ

ً
هِ مَالا �يْ

َ
کُݠمْ عَل

ُ
ل

أَ
سْ�

أَ
� 

َ
وْمِ لا

ا �قَ َ وَ �ي
�ي  ِ

هِمْ وَ لٰکِ�نّ ِ
ّ و رَ�ب

مْ مُلاَ�قُ ُ ݧ هݧ
�نَّ وا �إِ

مَ�نُ
آ
�نَ � �ي ِ �ذ

َّ
ارِدِ ال َ طݨݨ ا �بِ

َ �ن
أَ
وَ مَا �

 >29< ‌ و�نَ
ُ
هَل ْ

ج�
 �تَ

ً
وْما

رَاکُمْ �قَ
أݩݩَ
�
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ای قوم! چه کسی مرا در برابر )مجازات( خدا یاری می‌دهد اگر آنان را طرد کنم؟! آیا 
اندیشه نمی‌کنید؟!

لاَ 
 �فَ

أَ
مْ � ُ ݧ �نْ طَرَدْ�تُهݧ هِ �إِ

َ
�ي مِ�نَ اللّ ݭِ

صُرُ�ن �نْ َ وْمِ مَ�نْ �ي
ا �قَ َ وَ �ي

 >30< ‌ رُو�نَ
َ

کّ
ذ�َ �تَ
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من هرگز به شما نمی‌گویم خزائن الهی نزد من است! و غیب هم نمی‌دانم! و نمی‌گویم 
من فرشته‌ام! 

�بَ  �يْ
غ�َ

ْ
مُ ال

َ
عْل

أَ
� 

َ
هِ وَ لا

َ
�نُ اللّ ا�ئِ �زَ دِ�ي خ�َ کُݠمْ عِ�نْ

َ
ولُ ل

�قُ
أَ
� 

َ
وَ لا

کٌ 
َ
�ي مَل ݭِ

�نّ ولُ �إِ
�قُ
أَ
� 

َ
وَ لا
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و )نیز( نمی‌گویم کسانی که در نظر شما خوار می‌آیند، خداوند خیری به آنها نخواهد 
گاهتر است! )با این حال، اگر آنها را برانم،( در این صورت از  داد؛ خدا از دل آنان آ

ستمکاران خواهم بود!«

 
ً
را �يْ

هُ خ�َ
َ
هُمُ اللّ َ �يݨݧ �تِ ؤ�ْ ُ �نْ �ي

َ
کُݠمْ ل �نُ عْ�يُ

أَ
دَرِ�ي � �زْ �نَ �تَ �ي ِ ذ�

َّ
ولُ لِل

�قُ
أَ
� 

َ
وَ لا

 >31<  ‌ �نَ الِمِ�ي
َ مِ�نَ الظ�ّ

َ
 ل

ً
ا ذ� �ي �إِ ݭِ

�نّ سِهِمْ �إِ
�فُ
�نْ
أَ
�ي � ݭݭݭِ

مَا �ف مُ �بِ
َ
عْل

أَ
هُ �

َ
اللّ
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گفتند: »ای نوح! با ما جر و بحث کردی، و زیاد هم جر و بحث کردی! )بس است!( 
اکنون اگر راستی می‌گویی، آنچه را )از عذاب الهی( به ما وعده می‌دهی بیاور!«

مَا  ا �بِ َ �ن �تِ
أْ
�

َ ا �ف َ �ن
َ
دَال رْ�تَ �جِ َ کْ�ث

أَ
�

َ ا �ف َ �ن �تَ
ْ
ادَل َ دْ �ج

وحُ �قَ
ا �نُ َ وا �ي

ُ
ال

َ �ق
�ن >32<  �ي ادِ�قِ

َ
�تَ مِ�نَ الصّ �نْ کُ�نْ ا �إِ

َ عِدُ�ن �تَ
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)نوح( گفت: »اگر خدا اراده کند، خواهد آورد؛ و شما قدرت فرار )از آن را( نخواهید 
داشت!

مْ  ُ �تݧ
ْ �نݧ
أَ
اءَ وَ مَا �

َ �نْ �ش هُ �إِ
َ
هِ اللّ مْ �بِ

ُ
ک �ي �تِ

أْ
� َ مَا �ي

�نَّ الَ �إِ
َ �ق

 >33< ‌ �نَ �ي ِ �ز مُعْج�ِ �بِ
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)اما چه سود که( هرگاه خدا بخواهد شما را )بخاطر گناهانتان( گمراه سازد، و من 
بخواهم شما را اندرز دهم، اندرز من سودی به حالتان نخواهد داشت! او پروردگار 

شماست؛ و بسوی او بازگشت داده می‌شوید.«

�نْ کَا�نَ  مْ �إِ
ُ

ک
َ
صَحَ ل

ْ ݨݧ �نݧ
أَ
�نْ �

أَ
رَدْ�تُ �

أَ
�نْ � صْحِ�ي �إِ

مْ �نُ
ُ

عُک
�فَ �نْ َ  �ي

َ
وَ لا

 >34< ‌ عُو�نَ َ رْج�
هِ �تُ �يْ

َ
ل مْ وَ �إِ

ُ
ک

ُّ مْ هُوَ رَ�ب
ُ

ک وِ�يَ
غ�ْ ُ �نْ �ي

أَ
دُ � رِ�ي ُ هُ �ي

َ
اللّ
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غ به خدا نسبت داده است!  )مشرکان( می‌گویند: »او ] محمد )ص([ این سخنان را بدرو
»بگو: »اگر من اینها را از پیش خود ساخته باشم و به او نسبت دهم، گناهش بر عهده 

من است؛ ولی من از گناهان شما بیزارم!«

ا 
َ �ن
أَ
�ي وَ � رَامݭِ ْ ج�  �إِ

َّ �ي
َ

عَل
هُ �فَ �تُ ْ رَ�ي �تَ

�نِ ا�فْ لْ �إِ
رَاهُ �قُ �تَ

و�نَ ا�فْ
ُ
ول �قُ َ مْ �ي

أَ
�

رِمُو�نَ >35<  ْ
ج�
ا �تُ ‌ءٌ مِمَّ رِ�ي َ �ب
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به نوح وحی شد که: »جز آنها که )تاکنون( ایمان آورده‌اند، دیگر هیچ کس از قوم تو 
ایمان نخواهد آورد! پس، از کارهایی که می‌کردند، غمگین مباش!

دْ 
 مَ�نْ �قَ

ݦݦݦَّ
لا وْمِکَ �إِ

مِ�نَ مِ�نْ �قَ ؤ�ْ ُ �نْ �ي
َ
هُ ل

َّ �نݧ
أَ
وحٍ �

ى �نُ
َ
ل َ �إِ وحِ�ي

أُ
وَ �

 >36< ‌ و�نَ
ُ
عَل

�فْ َ وا �ي
مَا کَا�نُ سْ �بِ �ئِ َ �تݧ ْ ݧ �ب

لاَ �تَ
مَ�نَ �فَ

آ
�
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و )اکنون( در حضور ما و طبق وحی ما، کشتی بساز! و درباره آنها که ستم کردند 
شفاعت مکن، که )همه( آنها غرق شدنی هستند!«

�ي  ݭݭݭِ
�ي �ف �نِ

اطِ�بْ
َ خ�

 �تُ
َ
ا وَ لا َ �ن ا وَ وَحْ�يِ َ �ن �نِ عْ�يُ

أَ
� کَݠ �بِ

ْ
ل

�فُ
ْ
عِ ال وَ اصْ�نَ

 >37< ‌ و�نَ
رَ�قُ مْ مُغ�ْ ُ هݧ

�نَّ مُوا �إِ
َ
ل

�نَ ظ�َ �ي ِ �ذ
َّ
ال
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او مشغول ساختن کشتی بود، و هر زمان گروهی از اشراف قومش بر او می‌گذشتند، 
او را مسخره می‌کردند؛ )ولی نوح( گفت: »اگر ما را مسخره می‌کنید، ما نیز شما را 

همین‌گونه مسخره خواهیم کرد!

وْمِهِ 
 مِ�نْ �قَ

�أٌ
َ
هِ مَل �يْ

َ
مَا مَرَّ عَل

َّ
کَ وَ کُل

ْ
ل

�فُ
ْ
عُ ال صْ�نَ َ وَ �ي

مْ 
ُ

ک رُ مِ�نْ
سْخ�َ

ا �نَ
َ �نّ �إِ

َ ا �ف
َ رُوا مِ�نّ

سْخ�َ
�نْ �تَ الَ �إِ

َ هُ �ق رُوا مِ�نْ سَخ�ِ
 >38< ‌ رُو�نَ

سْخ�َ
مَا �تَ

َ
ک
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بزودی خواهید دانست چه کسی عذاب خوارکننده به سراغش خواهد آمد، و مجازات 
جاودان بر او وارد خواهد شد!«

هِ  �يْ
َ
لُّ عَل حِ

َ
هِ وَ �ي �ي ِ �ز

خ�ْ ُ
ا�بٌ �ي

هِ عَذ�َ �ي �تِ
أْ
� َ مُو�نَ مَ�نْ �ي

َ
عْل  �تَ

سَوْ�فَ
�فَ

مٌ‌ >39<  �ي ا�بٌ مُ�قِ
عَذ�َ
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)این وضع همچنان ادامه یافت( تا آن زمان که فرمان ما فرا رسید، و تنور جوشیدن 
گرفت؛ )به نوح( گفتیم: »از هر جفتی از حیوانات )از نر و ماده( یک زوج در آن )کشتی( 

حمل کن! همچنین خاندانت را )بر آن سوار کن( -مگر آنها که قبلًا وعده هلاک آنان داده 
شده ] همسر و یکی از فرزندانت‌[- و همچنین مؤمنان را!« اما جز عده کمی همراه او 

ایمان نیاوردند!

هَا مِ�نْ  �ي ا احْمِلْ �فِ َ �ن
ْ
ل

ورُ �قُ
�نُّ

ارَ ال�تَّ
َ ا وَ �ف

َ مْرُ�ن
أَ
اءَ � َ ا �ج

ذ�َ ى �إِ
حَ�تَّ

وْلُ  �قَ
ْ
هِ ال �يْ

َ
�قَ عَل  مَ�نْ سَ�بَ

ݦݦݦَّ
لا کَݠ �إِ

َ
هْل

أَ
�نِ وَ � ْ �ي �نَ

ْ �نِ ا�ث ْ �ي َ وْج� کُلٍّ �زَ
لٌ‌ >40<  لِ�ي

 �قَ
ݦݦݦݦَّ

لا مَ�نَ مَعَهُ �إِ
آ
مَ�نَ وَ مَا �

آ
وَ مَ�نْ �
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او گفت: »به نام خدا بر آن سوار شوید! و هنگام حرکت و توقف کشتی، یاد او کنید، که 
پروردگارم آمرزنده و مهربان است!«

 
�نَّ رَاهَا وَ مُرْسَاهَا �إِ هِ مَج�ْ

َ
سْمِ اللّ هَا �بِ �ي وا �فِ الَ ارْکَݠ�بُ

َ وَ �ق
مٌ‌ >41<  ورٌ رَحِ�ي

�فُ غ�َ
َ
�ي ل ِ

ّ
رَ�ب
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و آن کشتی، آنها را از میان امواجی همچون کوه‌ها حرکت میداد؛ )در این هنگام،( نوح 
فرزندش را که در گوشه‌ای بود صدا زد: »پسرم! همراه ما سوار شو، و با کافران مباش!«

هُ  �نَ ْ وحٌ ا�ب
ادَى �نُ

َ الِ وَ �ن َ �ب ج�ِ
ْ

�ي مَوْج�ݬٍ کَال ݭݭِ
هِمْ �ف رِ�ي �بِ ْ

ج�
َ �تَ وَ هِ�ي

کُݠ�نْ مَعَ   �تَ
َ
ا وَ لا َ �بْ مَعَ�ن

َ
ک َّ ارݩْ �نَ�ي ُ ا �ب َ لٍ �ي ِ �ي مَعْ�ز ݭݭِ

وَ کَا�نَ �ف
 >42< ‌ �نَ رِ�ي کَا�فِ

ْ
ال



حه 226 ص�ف ارکݠݡه هود سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

گفت: »بزودی به کوهی پناه میبرم تا مرا از آب حفظ کند!« )نوح( گفت: »امروز هیچ 
نگهداری در برابر فرمان خدا نیسست؛ مگر آن کس را که او رحم کند!« در این هنگام، 

موج در میان آن دو حایل شد؛ و او در زمره غرق‌شدگان قرار گرفت!

 عَاصِمَ 
َ
الَ لا

َ مَاءِ �ق
ْ
�ي مِ�نَ ال عْصِمُ�نِ َ لٍ �ي �بَ َ ى ج�

َ
ل وِ�ي �إِ

آ
الَ سَ�

َ �ق
 ُ مَوْج�

ْ
هُمَا ال �نَ �يْ َ  مَ�نْ رَحِمَ وَ حَالَ �ب

ݦݦݦَّ
لا هِ �إِ

َ
مْرِ اللّ

أݩَ
وْمَ مِ�نْ � �يَ

ْ
ال

 >43< ‌ �نَ �ي رَ�قِ مُغ�ْ
ْ
کَݠا�نَ مِ�نَ ال

�فَ
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و گفته شد: »ای زمین، آبت را فرو بر! و ای آسمان، خودداری کن! و آب فرو نشست و 
کار پایان یافت و )کشتی( بر )دامنه کوه( جودی، پهلو گرفت؛ و )در این هنگام،( گفته 

شد:« دور باد قوم ستمگر )از سعادت و نجات و رحمت خدا!(«

 
�ضَ �ي �ي وَ غ�ِ لِعݭِ

�قْ
أݩَ
ا سَمَاءُ � َ �ي مَاءَکِ وَ �ي عݭݭِ

َ
ل  ا�بْ

رْ�ضُ
أݩَ
ا � َ لَ �ي �ي وَ �قِ

 
ً
عْدا ُ لَ �ب �ي ِ وَ �قِ

ّ
ودِ�ي ُ

ج�
ْ

ى ال
َ

وَ�تْ عَل مْرُ وَ اسْ�تَ
أݩَ
�

ْ
َ ال �ي �ضِ

مَاءُ وَ �قُ
ْ
ال

 >44< ‌ �نَ الِمِ�ي
َ وْمِ الظ�ّ �قَ

ْ
لِل
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نوح به پروردگارش عرض کرد: »پروردگارا! پسرم از خاندان من است؛ و وعده 
تو )در مورد نجات خاندانم( حق است؛ و تو از همه حکم‌کنندگان برتری!«

 
�نَّ هْلِ�ي وَ �إِ

أَ
�ي مِ�نْ � �نِ

ْ  ا�ب
�نَّ ِ �إِ

ّ الَ رَ�ب َ �ق
هُ �فَ وحٌ رَ�بَّ

ادَى �نُ
َ وَ �ن

 >45< ‌ �نَ حَاکِمِ�ي
ْ

مُ ال حْکݠݨَ
أَ
�تَ �

�نْ
أَ
 وَ �

�قُّ حَ
ْ

وَعْدَکَ ال
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فرمود: »ای نوح! او از اهل تو نیست! او عمل غیر صالحی است ] فرد ناشایسته‌ای 
گاه نیستی، از من مخواه! من به تو اندرز می‌دهم تا از  است‌[! پس، آنچه را از آن آ

جاهلان نباشی!!«

رُ صَالِحٍ  �يْ
هُ عَمَلٌ غ�َ

�نَّ هْلِکَ �إِ
أَ
سَ مِ�نْ � �يْ

َ
هُ ل

�نَّ وحُ �إِ
ا �نُ َ الَ �ي

َ �ق
�نْ 

أَ
کَ �

عِظ�ُ
أَ
�ي � ݭِ

�نّ مٌ �إِ
ْ
هِ عِل کَ �بِ

َ
سَ ل �يْ

َ
�نِ مَا ل

ْ ݧ
ل

أݩَ
سْ�

 �تَ
لاݦݦݦݦݦݨَ

�فَ
 >46< ‌ �نَ َاهِلِ�ي

ج�
ْ

کُݠو�نَ مِ�نَ ال �تَ
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گاهی  عرض کرد: »پروردگارا! من به تو پناه می‌برم که از تو چیزی بخواهم که از آن آ
ندارم! و اگر مرا نبخشی، و بر من رحم نکنی، از زیانکاران خواهم بود!«

مٌ 
ْ
هِ عِل �ي �بِ سَ لݭݭِ

�يْ
َ
کَ مَا ل

َ
ل

أَ
سْ�

أَ
�نْ �

أَ
کَ �  �بِ

عُوذ�ُ
أَ
�ي � ِ

�نّ ِ �إِ
ّ الَ رَ�ب

َ �ق
 >47< ‌ �نَ اسِرِ�ي

َ خ�
ْ

کُ�نْ مِ�نَ ال
أَ
�ي � �نِ

ْ مݧ رْحݦَ �ي وَ �تَ رْ لݭݭِ �فِ
غ�ْ  �تَ

ݦݦݦَّ
لا وَ �إِ
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)به نوح( گفته شد: »ای نوح! با سلامت و برکاتی از ناحیه ما بر تو و بر تمام امتهایی 
که با تواند، فرود آی! و امتهای نیز هستند که ما آنها را از نعمتها بهره‌مند خواهیم 
ساخت، سپس عذاب دردناکی از سوی ما به آنها می‌رسد )، چرا که این نعمتها را 

کفران می‌کنند!(«

کَ وَ  �يْ
َ
رَکَݠا�تٍ عَل َ ا وَ �ب

َ سَلاَمٍ مِ�نّ طْ �بِ وحُ اهْ�بِ
ا �نُ َ لَ �ي �ي �قِ

هُمْ  مَسُّ َ مَّ �ي
ُ عُهُمْ �ث مَ�تِّ مَمٌ سَ�نُ

أݩُ
�نْ مَعَکَ وَ � مَمٍ مِمَّ

أُ
ى �

َ
عَل

مٌ >48<  لِ�ي
أَ
ا�بٌ �

ا عَذ�َ
َ مِ�نّ
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اینها از خبرهای غیب است که به تو )ای پیامبر( وحی می‌کنیم؛ نه تو، و نه قومت، 
اینها را پیش از این نمی‌دانستید! بنابر این، صبر و استقامت کن، که عاقبت از آن 

پرهیزگاران است!

�تَ  کَ مَا کُ�نْ �يْ
َ
ل هَا �إِ وحِ�ي

�بِ �نُ �يْ
غ�َ

ْ
اءِ ال َ �ب

ْ �نݧ
أَ
کَ مِ�نْ �

ْ
ل �تِ

 
�نَّ رْ  �إِ اصْ�بِ

َ ا �ف
لِ هٰذ�َ �بْ

وْمُکَ مِ�نْ �قَ
 �قَ

َ
�تَ وَ لا

�نْ
أَ
مُهَا �

َ
عْل �تَ

 >49< ‌ �نَ �ي �قِ
مُ�تَّ

ْ
�ةَ لِل �بَ عا�قِ

ْ
ال
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)ما( به سوی )قوم( عاد، برادرشان »هود« را فرستادیم؛ )به آنها( گفت: »ای قوم من! 
خدا را پرستش کنید، که معبودی جز او برای شما نیست! شما فقط تهمت می‌زنید )و 

بتها را شریک او می‌خوانید(!

مْ 
ُ

ک
َ
هَ مَا ل

َ
دُوا اللّ وْمِ اعْ�بُ

ا �قَ َ الَ �ي
َ  �ق

ً
اهُمْ هُودا َ �خ

أَ
ى عَادٍ �

َ
ل وَ �إِ

 >50< ‌ رُو�نَ �تَ
 مُ�فْ

َّ
لا مْ �إِ

�تُ
�نْ
أَ
�نْ � رُهُ �إِ �يْ

لهٍٰ غ�َ مِ�نْ �إِ
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ای قوم من! من از شما برای این )رسالت(، پاداشی نمی‌طلبم؛ پاداش من، تنها بر کسی 
است که مرا آفریده است؛ آیا نمی‌فهمید؟!

�ي  ِ �ذ
َّ
ى ال

َ
 عَل

َّ
لا  �إِ

َ
رِ�ي ْ ج�

أَ
�نْ �  �إِ

ً
را ْ ج�

أَ
هِ � �يْ

َ
کُݠمْ عَل

ُ
ل

أَ
سْ�

أَ
� 

َ
وْمِ لا

ا �قَ َ �ي
 >51<

و�نَ
ُ
ل عْ�قِ لاَ �تَ

 �فَ
أَ
�ي � ݭِ

طَرَ�ن
�فَ
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و ای قوم من! از پروردگارتان طلب آمرزش کنید، سپس به سوی او بازگردید، تا )باران( 
آسمان را پی در پی بر شما بفرستد؛ و نیرویی بر نیرویتان بیفزاید! و گنهکارانه، روی )از 

حق( بر نتابید!«

مَاءَ  رْسِلِ السَّ ُ هِ �ي �يْ
َ
ل وا �إِ

ُ و�ب مَّ �تُ
ُ مْ �ث

ُ
ک َّ رُوا رَ�ب �فِ

غ�ْ وْمِ اسْ�تَ
ا �قَ َ وَ �ي

وْا 
َّ
وَل �تَ  �تَ

َ
مْ وَ لا

ُ
ک �تِ وَّ

ى �قُ
َ
ل  �إِ

�ةً وَّ
دْکُݠمْ �قُ ِ �ز

َ  وَ �ي
ً
مْ مِدْرَارا

ُ
ک �يْ

َ
عَل

 >52< ‌ �نَ رِمِ�ي مُج�ْ
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گفتند: »ای هود! تو دلیل روشنی برای ما نیاورده‌ای! و ما خدایان خود را بخاطر حرف 
تو، رها نخواهیم کرد! و ما )اصلًا( به تو ایمان نمی‌آوریم!

ا  َ �ن لِهَ�تِ
آ
�ي � ارِکݭݭِ َ �ت �نُ �بِ حْ

�ةٍ وَ مَا �نَ �نَ ِ
�يّ �بَ ا �بِ َ �ن �تَ �ئْ ا هُودُ مَا ج�ِ َ وا �ي

ُ
ال

َ �ق

 >53< ‌ �نَ �ي مِ�نِ مُؤ�ْ کَ �بِ
َ
�نُ ل حْ

وْلِکَ وَ مَا �نَ
عَ�نْ �قَ
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ما )درباره تو( فقط می‌گوییم: بعضی از خدایان ما، به تو زیان رسانده )و عقلت را 
ربوده( اند!« )هود( گفت: »من خدا را به شهادت می‌طلبم، شما نیز گواه باشید که من 

بیزارم از آنچه شریک )خدا( قرارمی‌دهید...

هِدُ 
ْ �ش

أُ
�ي � ݭِ

�نّ الَ �إِ
َ ٍ �ق سُوءݫ ا �بِ

َ �ن لِهَ�تِ
آ
� 

عْ�ضُ رَاکَݠ �بَ  اعْ�تَ
ݦݦݦَّ

لا ولُ �إِ �قُ
�نْ �نَ �إِ

 >54< ‌ و�نَ
ُ

رِک
ْ �ش

ا �تُ ‌ءٌ مِمَّ رِ�ي َ �ي �ب ݭِ
�نّ
أَ
هَدُوا �

ْ هَ وَ ا�ش
َ
اللّ
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از آنچه غیر او )می‌پرستید(! حال که چنین است، همگی برای من نقشه بکشید؛ و مرا 
مهلت ندهید! )اما بدانید کاری از دست شما ساخته نیست!(

 >55< ‌ رُو�نِ ِ ظ� �نْ  �تُ
َ
مَّ لا

ُ  �ث
ً
عا مِ�ي َ �ي ج� ݭِ

دُو�ن کِ�ي
هِ �فَ مِ�نْ دُو�نِ
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من، بر »الله« که پروردگار من و شماست، توکل کرده‌ام! هیچ جنبنده‌ای نیست مگر 
اینکه او بر آن تسلط دارد؛ )اما سلطه‌ای با عدالت! چرا که( پروردگار من بر راه راست 

است!

 هُوَ 
ݦݦݦݦَّ

لا �ةٍ �إِ
مْ مَا مِ�نْ دَا�بَّ

ُ
ک ِ

ّ �ي وَ رَ�ب ِ
ّ
هِ رَ�ب

َ
ى اللّ

َ
�تُ عَل

ْ
ل

َ
وَکّݠ �ي �تَ ِ

�نّ �إِ

مٍ >56<  �ي �قِ ى صِرَاطٍ مُسْ�تَ
َ

�ي عَل ِ
ّ
 رَ�ب

�نَّ هَا �إِ ِ �ت اصِ�يَ َ �ن  �بِ
ذ�ٌ �خِ

آ
�
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پس اگر روی برگردانید، من رسالتی را که مأمور بودم به شما رساندم؛ و پروردگارم 
گروه دیگری را جانشین شما می‌کند؛ و شما کمترین ضرری به او نمی‌رسایند؛ 

پروردگارم حافظ و نگاهبان هر چیز است!«

مْ وَ 
ُ

ک �يْ
َ
ل هِ �إِ �تُ �بِ

ْ
رْسِل

أݩُ
مْ مَا �

ُ
ک �تُ غ�ْ

َ
ل �بْ

أَ
دْ � �قَ

وْا �فَ
َّ
وَل �نْ �تَ �إِ

َ �ف
�ي  ِ

ّ
 رَ�ب

�نَّ  �إِ
ً
ا �ئ �يْ

َ هُ �ش
و�نَ رُّ

ض�ُ  �تَ
َ
مْ وَ لا

ُ
رَک �يْ

 غ�َ
ً
وْما

�ي �قَ ݬِ
ّ
 رَ�ب

لِ�فُ خ�ْ َسْ�تَ �ي
 >57<

ظ�ٌ �ي ‌ءٍ حَ�فِ ْ �ي
َ ى کُلِّ �ش

َ
عَل
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و هنگامی که فرمان ما فرا رسید، »هود« و کسانی را که با او ایمان آورده بودند، به 
رحمت خود نجات دادیم؛ و آنها را از عذاب شدید، رهایی بخشیدیم!

مَ�ةٍ  رَحݦݦݨْ وا مَعَهُ �بِ مَ�نُ
آ
�نَ � �ي ِ �ذ

َّ
 وَ ال

ً
ا هُودا َ �ن �يْ

َّ
ج�
ا �نَ

َ مْرُ�ن
أَ
اءَ � َ ا �ج مَّ

َ
وَ ل

 >58< ٍ ظ� لِ�ي
ا�بٍ غ�َ

اهُمْ مِ�نْ عَذ�َ َ �ن �يْ
َّ
ج�
ا وَ �نَ

َ مِ�نّ
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و این قوم »عاد« بود که آیات پروردگارشان را انکار کردند؛ و پیامبران او را معصیت 
نمودند؛ و از فرمان هر ستمگر دشمن حق، پیروی کردند!

هُ وَ 
َ
هِمْ وَ عَصَوْا رُسُل ِ

ّ ا�تِ رَ�ب �يَ
آ
� حَدُوا �بِ َ کَ عَادٌ ج�

ْ
ل وَ �تِ

دٍ >59<  �ي ارٍ عَ�نِ َ �بّ َ مْرَ کُلِّ ج�
أَ
عُوا � �بَ

ا�تَّ



حه 228 ص�ف ارکݠݡه هود سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

آنان، در این دنیا و روز قیامت، لعنت )و نام ننگینی( بدنبال دارند! بدانید »عاد« نسبت 
به پروردگارشان کفر ورزیدند! دور باد »عاد« -قوم هود- )از رحمت خدا، و خیر و 

سعادت(!

 
ً
 عَادا

�نَّ  �إِ
َ
لا

أَ
امَ�ةِ � َ �ي �قِ

ْ
وْمَ ال َ �ةً وَ �ي عْ�نَ

َ
ا ل َ �ي

�نْ
ُ

هِ الدّ ِ �ي هٰذ� ݭݭِ
عُوا �ف �بِ

ݨْ �تݧ
أُ
وَ �

وْمِ هُودٍ >60< 
 لِعَادٍ �قَ

ً
عْدا ُ  �ب

َ
لا

أَ
مْ � ُ هݧ

َّ رُوا رَ�ب
�فَ

َ
ک
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و بسوی قوم »ثمود«، برادرشان »صالح« را )فرستادیم(؛ گفت: »ای قوم من! خدا را 
پرستش کنید، که معبودی جز او برای شما نیست! اوست که شما را از زمین آفرید، 
و آبادی آن را به شما واگذاشت! از او آمرزش بطلبید، سپس به سوی او بازگردید، که 

پروردگارم )به بندگان خود( نزدیک، و اجابت‌کننده )خواسته‌های آنها( است!«

مْ 
ُ

ک
َ
هَ مَا ل

َ
دُوا اللّ وْمِ اعْ�بُ

ا �قَ َ الَ �ي
َ  �ق

ً
اهُمْ صَالِحا َ �خ

أَ
مُودَ �

َ ى �ث
َ
ل وَ �إِ

هَا  �ي مْ �فِ
ُ

عْمَرَک رْ�ضِ وَ اسْ�تَ
أَ
�

ْ
کُمْ مِ�نَ ال

أَ
�

َ �ش
�نْ
أَ
رُهُ هُوَ � �يْ

لهٍٰ غ�َ مِ�نْ �إِ

 >61< ‌ �بٌ �ي رِ�ي�بٌ مُج�ِ
�ي �قَ ِ

ّ
 رَ�ب

�نَّ هِ �إِ
�يْ
َ
ل وا �إِ

ُ و�ب مَّ �تُ
ُ رُوهُ �ث �فِ

غ�ْ اسْ�تَ
َ �ف
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گفتند: »ای صالح! تو پیش از این، مایه امید ما بودی! آیا ما را از پرستش آنچه 
پدرانمان می‌پرستیدند، نهی می‌کنی؟! در حالی که ما، در مورد آنچه به سوی آن 

دعوتمان می‌کنی، در شک و تردید هستیم!«

 
أَ
ا �

لَ هٰذ�َ �بْ
 �قَ

ً
وّا ُ ا مَرْج� َ �ن �ي �تَ �فِ دْ کُ�نْ

ا صَالِحُ �قَ َ وا �ي
ُ
ال

َ �ق
ا  کٍّ مِمَّ

َ �ي �ش �فݭِ
َ
ا ل َ �ن

�نَّ ا وَ  �إِ
َ �ن اؤ�ُ َ �ب

آ
دُ � عْ�بُ َ دَ مَا �ي عْ�بُ

�نْ �نَ
أَ
ا �

َ هَا�ن �نْ �تَ
 >62< ‌ هِ مُرِ�ي�بٍ �يْ

َ
ل ا �إِ

َ دْعُو�ن �تَ
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گفت: »ای قوم! اگر من دلیل آشکاری از پروردگارم داشته باشم، و رحمتی از جانب 
خود به من داده باشد )، می‌توانم از ابلاغ رسالت او سرپیچی کنم(؟! اگر من نافرمانی 

او کنم، چه کسی می‌تواند مرا در برابر وی یاری دهد؟! پس، )سخنان( شما، جز 
اطمینان به زیانکار بودنتان، چیزی بر من نمی‌افزاید!

�ي وَ  ِ
ّ
�ةٍ مِ�نْ رَ�ب �نَ ِ

�يّ َ ى �ب
َ

�تُ عَل �نْ کُ�نْ مْ �إِ
�تُ ْ �ي

أَ
 رَ�

أَ
وْمِ �

ا �قَ َ الَ �ي
َ �ق

مَا 
هُ �فَ �تُ �نْ عَصَ�يْ هِ �إِ

َ
�ي مِ�نَ اللّ ِ

صُرُ�ن �نْ َ مَ�نْ �ي
مَ�ةً �فَ هُ رَحݦݦݨْ �ي مِ�نْ ِ

ا�ن
َ �تݨݧ

آ
�

رٍ  >63<  سِ�ي
خ�ْ
رَ �تَ �يْ

�ي غ�َ �نِ
دُو�نَ �ي ِ �ز

�تَ
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ای قوم من! این »ناقه« خداوند است، که برای شما نشانه‌ای است؛ بگذارید در زمین 
خدا به چرا مشغول شود؛ هیچ گونه آزاری به آن نرسانید، که بزودی عذاب خدا شما را 

خواهد گرفت!«

�ي  ݭݭِ
کُلْ �ف

أْ
� َ رُوهَا �ت

ذ�َ
�ةً �فَ �يَ

آ
مْ �

ُ
ک

َ
هِ ل

َ
�ةُ اللّ

ا�قَ
َ هِ �ن ِ وْمِ هٰذ�

ا �قَ َ وَ �ي
ا�بٌ 

کُمْ عَذ�َ
ذ�َ �خُ

أْ
� َ �ي

سُوءٍ �فَ وهَا �بِ مَسُّ  �تَ
َ
هِ وَ لا

َ
رْ�ضِ اللّ

أَ
�

 >64< ‌ رِ�ي�بٌ
�قَ
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)اما( آنها آن )ناقه( را از پای در آوردند! و )صالح به آنها( گفت: »)مهلت شما تمام شد!( 
سه روز در خانه‌هایتان بهره‌مند گردید؛ )و بعد از آن، عذاب الهی فرا خواهد رسید؛( این 

غ نخواهد بود!« وعده‌ای است که درو

لِکَ 
امٍ ذ�ٰ َ �يّ

أَ
�ةَ �

َ لاَ�ث
َ �ي دَارِکُݠمْ �ث ِ

عُوا �ف
مَ�تَّ الَ �تَ َ �ق

رُوهَا �فَ عَ�قَ
�فَ

 >65< ‌ و�بٍ
ذ�ُ رُ مَکݠݨْ �يْ

وَعْدٌ غ�َ
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و هنگامی که فرمان )مجازات( ما فرا رسید، صالح و کسانی را که با او ایمان آورده 
بودند، به رحمت خود )از آن عذاب( و از رسوایی آن روز، رهایی بخشیدیم؛ چرا که 

پروردگارت قوی و شکست ناپذیر است!

�ةٍ  َ رَحْمݧ وا مَعَهُ �بِ مَ�نُ
آ
�نَ � �ي ِ �ذ

َّ
 وَ ال

ً
ا صَالِحا َ �ن �يْ

َّ
ج�
نَ

ا �
َ مْرُ�ن

أَ
اءَ � َ

ا �ج مَّ
َ
ل

�فَ

�زُ ‌ >66<  �ي ِ عَ�ز
ْ
 ال

ُّ
وِ�ي �قَ

ْ
کَ هُوَ ال

َّ  رَ�ب
�نَّ ٍ �إِ ذ� وْمِ�ئِ َ �يِ �ي �زْ ا وَ مِ�نْ خ�ِ

َ مِ�نّ
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و کسانی را که ستم کرده بودند، صیحه )آسمانی( فروگرفت؛ و در خانه‌هایشان به 
روی افتادند و مردند...

ارِهِمْ  َ �ي دِ�ي ِ
حُوا �ف صْ�بَ

أَ
�

َ حَ�ةُ �ف �يْ
َ

مُوا الصّ
َ
ل

�نَ ظ�َ �ي ِ �ذ
َّ
 ال

ذ�َ �خَ
أَ
وَ �

 >67< ‌ �نَ مِ�ي ا�ثِ َ �ج
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آنچنان که گویی هرگز ساکن آن دیار نبودند! بدانید قوم ثمود، پروردگارشان را انکار 
کردند! دور باد قوم ثمود )از رحمت پروردگار(!

 
ً
عْدا ُ  �ب

َ
لا

أَ
مْ � ُ هݧ

َّ رُوا رَ�ب
مُودَ کَ�فَ

َ  �ث
�نَّ  �إِ

َ
لا

أَ
هَا � �ي وْا �فِ �نَ غ�ْ َ مْ �ي

َ
�نْ ل

أَ
کَ�

مُودَ >68<  َ لِ�ث
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فرستادگان ما ] فرشتگان‌[ برای ابراهیم بشارت آوردند؛ گفتند: »سلام!« )او نیز( گفت: 
»سلام!« و طولی نکشید که گوساله بریانی )برای آنها( آورد.

 
ً
وا سَلاَما

ُ
ال

َ رَى �ق
ْ �ش �بُ

ْ
ال مَ �بِ رَاهِ�ي ْ �ب ا �إِ

َ �ن
ُ
اءَ�تْ رُسُل َ دْ �ج �قَ

َ
وَ ل

 >69< ٍ ذ� �ي لٍ حَ�نِ عِج�ْ اءَ �بِ َ �نْ �ج
أَ
� َ �ث �بِ

َ
مَا ل

الَ سَلاَمٌ �فَ
َ �ق
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)اما( هنگامی که دید دست آنها به آن نمی‌رسد )و از آن نمی‌خورند، کار( آنها را زشت 
شمرد؛ و در دل احساس ترس نمود. به او گفتند: »نترس! ما به سوی قوم لوط 

فرستاده شده‌ایم!«

هُمْ  سَ مِ�نْ َ وْج�
أَ
کِݠرَهُمْ وَ �

هِ �نَ �يْ
َ
ل صِلُ �إِ

 �تَ
َ
مْ لا ُ َهݧ دِ�ي �يْ

أَ
ى �

أَ
ا رَ� مَّ

َ
ل

�فَ

وطٍ >70< 
ُ
وْمِ ل

ى �قَ
َ
ل ا �إِ

َ �ن
ْ
رْسِل

أُ
ا �

َ �نّ  �إِ
�فْ
خ�َ
تَ

� 
َ
وا لا

ُ
ال

َ  �ق
�ةً

�فَ �ي خ�ِ
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و همسرش ایستاده بود، )از خوشحالی( خندید؛ پس او را بشارت به اسحاق، و بعد از 
او یعقوب دادیم.

سْحَا�قَ وَ مِ�نْ  �إِ اهَا �بݭِ
َ رْ�ن

َّ �ش �بَ
�تْ �فَ

َ
حِک

ض�َ
مَ�ةٌ �فَ ا�ئِ

َ هُ �ق ُ �تݧ
أَ
وَ امْرَ�

 >71< ‌ و�بَ عْ�قُ َ سْحَا�قَ �ي وَرَاءِ �إِ
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گفت: »ای وای بر من! آیا من فرزند می‌آورم در حالی که پیرزنم، و این شوهرم 
پیرمردی است؟! این راستی چیز عجیبی است!«

 
�نَّ  �إِ

ً
ا خ� �يْ

َ �ي �ش عْلݭِ َ ا �ب
و�زٌ وَ هٰذ�َ ا عَج�ُ

َ �نݧ
أَ
لِدُ وَ �

أَ
� 

أَ
ا � َ �ت

َ
ل ا وَ�يْ َ �تْ �ي

َ
ال

َ �ق
 >72< ‌ �بٌ �ي ‌ءٌ عَج�ِ ْ �ي

َ �ش
َ
ا ل

هٰذ�َ
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گفتند: »آیا از فرمان خدا تعجب میکنی؟! این رحمت خدا و برکاتش بر شما خانواده 
است؛ چرا که او ستوده و والا است!«

هُ  رَکَݠا�تُ َ هِ وَ �ب
َ
�ةُ اللّ َ هِ رَحْمݧ

َ
مْرِ اللّ

أَ
�نَ مِ�نْ � �ي �بِ

عْج�َ  �تَ
أَ
وا �

ُ
ال

َ �ق

دٌ >73< �ي دٌ مَج�ِ هُ حَمِ�ي
�نَّ ِ �إِ �ت �يْ �بَ

ْ
هْلَ ال

أَ
مْ �

ُ
ک �يْ

َ
عَل
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هنگامی که ترس ابراهیم فرو نشست، و بشارت به او رسید، درباره قوم لوط با ما 
مجادله می‌کرد...

رَى 
ݨْ �ش �بُ

ْ
هُ ال اءَ�تْ َ وْعُ وَ �ج مَ الرَّ رَاهِ�ي ْ �ب هَ�بَ عَ�نْ �إِ

ا ذ�َ مَّ
َ
ل

�فَ
وطٍ >74< 

ُ
وْمِ ل

�ي �قَ ݭݭِ
ا �ف َ �ن

ُ
َادِل

ج�
ُ
�ي
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چرا که ابراهیم، بردبار و دلسوز و بازگشت‌کننده )بسوی خدا( بود!

 >75< ‌ �بٌ �ي اهٌ مُ�نِ َّ وݧ
أَ
مٌ � لِ�ي حَ

َ
مَ ل رَاهِ�ي ْ �ب  �إِ

�نَّ �إِ



حه 230 ص�ف ارکݠݡه هود سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

ای ابراهیم! از این )درخواست( صرف‌نظر کن، که فرمان پروردگارت فرا رسیده؛ و بطور 
قطع عذاب )الهی( به سراغ آنها می‌آید؛ و برگشت ندارد!

مْ  ُ ݧ هݧ
�نَّ کَݠ وَ �إِ ِ

مْرُ رَ�بّ
أَ
اءَ � َ دْ �ج

هُ �قَ
�نَّ ا �إِ

 عَ�نْ هٰذ�َ
عْرِ�ضْ

أَ
مُ � رَاهِ�ي ْ �ب ا �إِ

َ �ي
رُ مَرْدُودٍ >76<  �يْ

ا�بٌ غ�َ
هِمْ عَذ�َ �ي �تِ

آ
�
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و هنگامی که رسولان ما ] فرشتگان عذاب‌[ به سراغ لوط آمدند، از آمدنشان ناراحت 
شد؛ و قلبش پریشان گشت؛ و گفت: »امروز روز سختی است!« )زیرا آنها را نشناخت؛ و 

ترسید قوم تبهکار مزاحم آنها شوند.(

 
ً
رْعا

هِمْ ذ�َ  �بِ
ا�قَ

َ هِمْ وَ �ض ‌ءَ �بِ  سِ�ي
ً
وطا

ُ
ا ل َ �ن

ُ
اءَ�تْ رُسُل َ ا �ج مَّ

َ
وَ ل

�بٌ >77<  وْمٌ عَصِ�ي َ ا �ي
الَ هٰذ�َ

َ وَ �ق
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قوم او )بقصد مزاحمت میهمانان( بسرعت به سراغ او آمدند -و قبلًا کارهای بد انجام 
می‌دادند- گفت: »ای قوم من! اینها دختران منند؛ برای شما پاکیزه‌ترند! )با آنها ازدواج 

کنید؛ و از زشتکاری چشم بپوشید!( از خدا بترسید؛ و مرا در مورد میهمانانم رسوا 
گاه وجود ندارد؟!« نسازید! آیا در میان شما یک مرد فهمیده و آ

و�نَ 
ُ
عْمَل َ وا �ي

لُ کَا�نُ �بْ
هِ وَ مِ�نْ �قَ �يْ

َ
ل  �إِ

هْرَعُو�نَ ُ وْمُهُ �ي
اءَهُ �قَ َ وَ �ج

هَ 
َ
وا اللّ �قُ

ا�تَّ
َ مْ �ف

ُ
ک

َ
طْهَرُ ل

أَ
�ي هُ�نَّ � ِ

ا�ت َ �ن َ ءِ �ب
َ
لا وْمِ هٰؤ�ُ

ا �قَ َ الَ �ي
َ ا�تِ �ق َ �ئ ِ

�يّ
السَّ

دٌ >78<  �ي ِ لٌ رَ�ش کُݠمْ رَ�جُ سَ مِ�نْ �يْ
َ
 ل

أَ
�ي � ݭݭِ

�ف �يْ
�ي �ضَ ݭݭِ

و�نِ �ف �زُ
خ�ْ
 �تُ

َ
وَ لا
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گفتند: »تو که می‌دانی ما تمایلی به دختران تو نداریم؛ و خوب می‌دانی ما چه 
می‌خواهیم!«

کَݠ 
�نَّ ٍ وَ �إِ

کَ مِ�نْ حَ�قّ ا�تِ َ �ن َ �ي �ب ݭݭِ
ا �ف َ �ن

َ
دْ عَلِمْ�تَ مَا ل �قَ

َ
وا ل

ُ
ال

َ �ق

دُ >79<  رِ�ي
مُ مَا �نُ

َ
عْل �تَ

َ
ل
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گفت: »)افسوس!( ای کاش در برابر شما قدرتی داشتم؛ یا تکیه‌گاه و پشتیبان محکمی 
در اختیار من بود! )آنگاه می‌دانستم با شما زشت‌سیرتان ددمنش چه کنم!(«

دٍ >80<  دِ�ي
َ �نٍ �ش ى رُکݠݨْ

َ
ل وِ�ي �إِ

آ
وْ �

أَ
�ةً � وَّ

مْ �قُ
ُ

ک �ي �بِ  لݭݭِ
�نَّ

أَ
وْ �

َ
الَ ل

َ �ق
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)فرشتگان عذاب( گفتند: »ای لوط! ما فرستادگان پروردگار توایم! آنها هرگز دسترسی 
به تو پیدا نخواهند کرد! در دل شب، خانواده‌ات را )از این شهر( حرکت ده! 

سْرِ 
أَ
�

َ کَ �ف �يْ
َ
ل وا �إِ

ُ
صِل َ �نْ �ي

َ
کَ ل ِ

ّ ا رُسُلُ رَ�ب
َ �نّ وطُ �إِ

ُ
ا ل َ وا �ي

ُ
ال

َ �ق

لِ   �يْ
َّ
طْعٍ مِ�نَ الل �قِ هْلِکَ �بِ

أَ
� �بِ
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و هیچ یک از شما پشت سرش را نگاه نکند؛ مگر همسرت، که او هم به همان بلایی 
که آنها گرفتار می‌شوند، گرفتار خواهد شد! موعد آنها صبح است؛ آیا صبح نزدیک 

نیست؟!«

هَا مَا  �بُ هُ مُصِ�ي
�نَّ کَݠ �إِ

�تَ
أَ
 امْرَ�

َّ
لا حَدٌ �إِ

أَ
مْ �

ُ
ک �تْ مِ�نْ �فِ �تَ

ْ
ل  �يَ

َ
وَ لا

 ‌ رِ�ي�بٍ
�قَ حُ �بِ �بْ

ُ
سَ الصّ �يْ

َ
 ل

أَ
حُ � �بْ

ُ
 مَوْعِدَهُمُ الصّ

�نَّ مْ �إِ
ُ َهݧ صَا�ب

أَ
�

>81<
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و هنگامی که فرمان ما فرا رسید، آن )شهر و دیار( را زیر و رو کردیم؛ و بارانی از سنگ ] 
گِلهای متحجر[ متراکم بر روی هم، بر آنها نازل نمودیم...

هَا  �يْ
َ
ا عَل

َ مْطَرْ�ن
أَ
هَا وَ �

َ
ل هَا سَا�فِ ا عَالِ�يَ َ �ن

ْ
عَل َ ا ج�

َ مْرُ�ن
أَ
اءَ � َ ا �ج مَّ

َ
ل

�فَ
ودݬٍ >82< 

ض�ُ لٍ مَ�نْ �ي ِ
ارَ�ةً مِ�نْ سِج�ّ حِج�َ
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)سنگهایی که( نزد پروردگارت نشاندار بود؛ و آن، )از سایر( ستمگران دور نیست!

دٍ >83<  عِ�ي �بَ �نَ �بِ الِمِ�ي
َ َ مِ�نَ الظ�ّ کَ وَ مَا هِ�ي ِ

ّ دَ رَ�ب  عِ�نْ
مَ�ةً مُسَوَّ
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و بسوی »مدین« برادرشان شعیب را )فرستادیم(؛ گفت: »ای قوم من! خدا را پرستش 
کنید، که جز او، معبود دیگری برای شما نیست! پیمانه و وزن را کم نکنید )و دست به 
کم‌فروشی نزنید(! من )هم اکنون( شما را در نعمت می‌بینم؛ )ولی( از عذاب روز فراگیر، 

بر شما بیمناکم!

مْ 
ُ

ک
َ
هَ مَا ل

َ
دُوا اللّ وْمِ اعْ�بُ

ا �قَ َ الَ �ي
َ  �ق

ً
ا �ب عَ�يْ

ُ اهُمْ �ش َ �خ
أَ
�نَ � َ ى مَدْ�ي

َ
ل وَ �إِ

رَاکُمْ 
أَ
�ي � ݭِ

�نّ  �إِ
ا�نَ �زَ مِ�ي

ْ
الَ وَ ال َ �ي

مِکݠݨݨْ
ْ
صُوا ال �قُ �نْ  �تَ

َ
رُهُ وَ لا �يْ

لهٍٰ غ�َ  �إِ
مِ�نْ

طٍ>84<  وْمٍ مُحِ�ي َ ا�بَ �ي
مْ عَذ�َ

ُ
ک �يْ

َ
 عَل

ا�فُ َ �خ
أَ
�ي � ِ

�نّ رٍ وَ  �إِ �يْ
خ�َ �بِ
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و ای قوم من! پیمانه و وزن را با عدالت، تمام دهید! و بر اشیاء )و اجناس( مردم، عیب 
نگذارید؛ و از حق آنان نکاهید! و در زمین به فساد نکوشید!

 
َ
سْطِ وَ لا �قِ

ْ
ال ا�نَ �بِ �زَ مِ�ي

ْ
الَ وَ ال َ �ي

مِکݠݨْ
ْ
وا ال

وْ�فُ
أَ
وْمِ �

ا �قَ َ وَ �ي
رْ�ضِ 

أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

وْا �ف َ عْ�ث  �تَ
َ
اءَهُمْ وَ لا َ �ي

ْ �ش
أَ
اسَ �

َ سُوا ال�نّ
خ�َ �بْ

�تَ
 >85< ‌ �نَ سِدِ�ي

مُ�فْ
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آنچه خداوند برای شما باقی گذارده )از سرمایه‌های حلال(، برایتان بهتر است اگر 
ایمان داشته باشید! و من، پاسدار شما )و مأمور بر اجبارتان به ایمان( نیستم!

ا 
َ �ن
أَ
�نَ وَ مَا � �ي مِ�نِ مْ مُؤ�ْ �تُ �نْ کُ�نْ مْ �إِ

ُ
ک

َ
رٌ ل �يْ

هِ خ�َ
َ
�ةُ اللّ �يَّ �قِ َ �ب

 >86< ٍ ظ� �ي �فِ
حَ کُݠمْ �بِ �يْ

َ
عَل
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گفتند: »ای شعیب! آیا نمازت به تو دستور می‌دهد که آنچه را پدرانمان می‌پرستیدند، 
ترک کنیم؛ یا آنچه را می‌خواهیم در اموالمان انجام ندهیم؟! تو که مرد بردبار و 

فهمیده‌ای هستی!«

دُ  عْ�بُ َ رُکَ مَا �ي �تْ
�نْ �نَ

أَ
مُرُکَ �

أْ
� َ کَ �ت  صَلاَ�تُ

أَ
�بُ � عَ�يْ

ُ ا �ش َ وا �ي
ُ
ال

َ �ق
�تَ 

ْ �نݧ
أَ
�

َ
کَݠ ل

�نَّ اءُ �إِ
َ �ش

ا مَا �نَ َ مْوَالِ�ن
أَ
�ي � ݭݭِ

عَلَ �ف
�فْ
�نْ �نَ

أَ
وْ �

أَ
ا �

َ �ن اؤ�ُ َ �ب
آ
�

دُ >87<  �ي ِ �ش مُ الرَّ لِ�ي حَ
ْ

ال
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گفت: »ای قوم! به من بگویید، هرگاه من دلیل آشکاری از پروردگارم داشته باشم، و 
رزق )و موهبت( خوبی به من داده باشد، )آیا می‌توانم بر خلاف فرمان او رفتار کنم؟!( 
من هرگز نمی‌خواهم چیزی که شما را از آن باز می‌دارم، خودم مرتکب شوم! من جز 

اصلاح -تا آنجا که توانایی دارم- نمی‌خواهم! 

�ي وَ  ِ
ّ
�ةٍ مِ�نْ رَ�ب �نَ ِ

�يّ َ ى �ب
َ

�تُ عَل �نْ کُ�نْ مْ �إِ
�تُ ْ �ي

أَ
 رَ�

أَ
وْمِ �

ا �قَ َ الَ �ي
َ �ق

ى مَا 
َ
ل مْ �إِ

ُ
ک

الِ�فَ َ �خ
أݩُ
�نْ �

أَ
دُ � رِ�ي

أݩُ
 وَ مَا �

ً
ا  حَسَ�ن

ً
ا �ق هُ رِ�زْ �ي مِ�نْ �نِ

�قَ رَ�زَ
طَعْ�تُ صْلاَحَ مَا اسْ�تَ �إِ

ْ
 ال

ݦݦݦَّ
لا دُ �إِ رِ�ي

أُ
�نْ � هُ �إِ

هَاکُمْ عَ�نْ
�نْ
أݩَ
�
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و توفیق من، جز به خدا نیست! بر او توکّل کردم؛ و به سوی او بازمی‌گردم!

 >88< ‌ �بُ �ي �نِ
أُ
هِ � �يْ

َ
ل �تُ وَ �إِ

ْ ݧ
ل
وَکَّ هِ �تَ �يْ

َ
هِ عَل

َ
اللّ  �بِ

ݦݦݦݦَّ
لا �ي �إِ ݭݭِ

�ق �ي وْ�فِ  وَ مَا �تَ
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و ای قوم من! دشمنی و مخالفت با من، سبب نشود که شما به همان سرنوشتی 
که قوم نوح یا قوم هود یا قوم صالح گرفتار شدند، گرفتار شوید! و قوم لوط از شما 

چندان دور نیست!

لُ مَا  ْ مْ مِ�ث
ُ

ک �بَ صِ�ي ُ �نْ �ي
أَ
�ي � ݭِ

ا�ق َ �ق ِ کُݠمْ �ش
رِمَ�نَّ ْ

ج�
َ
 �ي

َ
وْمِ لا

ا �قَ َ وَ �ي
وْمُ 

وْمَ صَالِحٍ وَ مَا �قَ
وْ �قَ

أݩَ
وْمَ هُودٍ �

وْ �قَ
أَ
وحٍ �

وْمَ �نُ
صَا�بَ �قَ

أَ
�

دٍ >89<  عِ�ي �بَ کُݠمْ �بِ وطٍ مِ�نْ
ُ
ل



حه 232 ص�ف ارکݠݡه هود سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

از پروردگار خود، آمرزش بطلبید؛ و به سوی او بازگردید؛ که پروردگارم مهربان و 
دوستدار )بندگان توبه‌کار( است!«

مٌ وَدُودٌ  �ي رَحِ�ي ِ
ّ
 رَ�ب

�نَّ هِ �إِ
�يْ
َ
ل وا �إِ

ُ و�ب مَّ �تُ
ُ کُݠمْ �ث َّ رُوا رَ�ب �فِ

غ�ݨْ وَ اسْ�تَ
 >90<
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گفتند: »ای شعیب! بسیاری از آنچه را می‌گویی، ما نمی‌فهمیم! و ما تو را در میان 
خود، ضعیف می‌یابیم؛ و اگر )بخاطر( قبیله کوچکت نبود، تو را سنگسار می‌کردیم؛ و تو 

در برابر ما قدرتی نداری!«

رَاکَݠ  �نَ
َ
ا ل

َ �نّ ولُ وَ �إِ �قُ ا �تَ  مِمَّ
ً
را �ي هُ کَ�ثِ �قَ

�فْ
�بُ مَا �نَ عَ�يْ

ُ ا �ش َ وا �ي
ُ
ال

َ �ق
ا  َ �ن �يْ

َ
�تَ عَل

�نْ
أَ
اکَ وَ مَا � َ �ن ْ مݧ ݨݦَ رَج�

َ
 رَهْطُکَ ل

َ
وْ لا

َ
 وَ ل

ً
ا �ف عِ�ي

ا �ضَ َ �ن �ي �فِ
 >91<  ٍ �ز �ي ِ عَ�ز �بِ
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گفت: »ای قوم! آیا قبیله کوچک من، نزد شما عزیزتر از خداوند است؟! در حالی که 
)فرمان( او را پشت سر انداخته‌اید! پروردگارم به آنچه انجام می‌دهید، احاطه دارد )و 

گاه است(! آ

مُوهُ  �تُ
ْ ذ�ݧ

َ خ�ݧ
هِ وَ ا�تݨَّ

َ
مْ مِ�نَ اللّ

ُ
ک �يْ

َ
عَ�زُّ عَل

أَ
 رَهْطِ�ي �

أَ
وْمِ �

ا �قَ َ الَ �ي
َ �ق

طٌ >92<  و�نَ مُحِ�ي
ُ
عْمَل مَا �تَ �ي �بِ ِ

ّ
 رَ�ب

�نَّ  �إِ
ً
ا هْرِ�يّ ِ مْ ظ�

ُ
وَرَاءَک
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ای قوم! هر کاری از دستتان ساخته است، انجام دهید، من هم کار خود را خواهم 
کرد؛ و بزودی خواهید دانست چه کسی عذاب خوارکننده به سراغش می‌آید، و چه 

کسی دروغگوست! شما انتظار بکشید، من هم در انتظارم!«

 
�ي عَامِلٌ سَوْ�فَ ݭِ

�نّ مْ �إِ
ُ

ک ِ �ت
ى مَکَا�نَ

َ
وا عَل

ُ
وْمِ اعْمَل

ا �قَ َ وَ �ي
�بٌ وَ  هِ وَ مَ�نْ هُوَ کَاذ�ِ �ي ِ �ز

خ�ْ ُ
ا�بٌ �ي

هِ عَذ�َ �ي �تِ
أْ
� َ مُو�نَ مَ�نْ �ي

َ
عْل �تَ

 >93< ‌ �بٌ �ي مْ رَ�قِ
ُ

�ي مَعَک ݭِ
�نّ وا �إِ

�بُ �قِ
ارْ�تَ
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و هنگامی که فرمان ما فرا رسید، شعیب و کسانی را که با او ایمان آورده بودند، به 
رحمت خود نجات دادیم؛ و آنها را که ستم کردند، صیحه )آسمانی( فرو گرفت؛ و در 

دیار خود، به رو افتادند )و مردند(...

�ةٍ  َ مݧ رَحݦْ وا مَعَهُ �بِ مَ�نُ
آ
�نَ � �ي ِ �ذ

َّ
 وَ ال

ً
ا �ب عَ�يْ

ُ ا �ش َ �ن �يْ
َّ
ج�
ا �نَ

َ مْرُ�ن
أَ
اءَ � َ ا �ج مَّ

َ
وَ ل

�ي  ِ
حُوا �ف صْ�بَ

أَ
�

َ حَ�ةُ �ف �يْ
َ

مُوا الصّ
َ
ل

�نَ ظ�َ �ي ِ �ذ
َّ
�تِ ال

ذ�َ �خَ
أَ
ا وَ �

َ مِ�نّ
 >94< ‌ �نَ مِ�ي ا�ثِ َ ارِهِمْ �ج َ دِ�ي
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آنچنان که گویی هرگز از ساکنان آن )دیار( نبودند! دور باد مدین )و اهل آن( از رحمت 
خدا، همان گونه که قوم ثمود دور شدند!

عِدَ�تْ  َ �نَ کَمَا �ب َ  لِمَدْ�ي
ً
عْدا ُ  �ب

َ
لا

أَ
هَا � �ي وْا �فِ �نَ غ�ْ َ مْ �ي

َ
�نْ ل

أَ
کَ�

مُودُ >95< 
َ �ث
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ما، موسی را با آیات خود و دلیل آشکاری فرستادیم...

�نٍ >96<  �ي ا�نٍ مُ�بِ َ طݨ
ْ
ا وَ سُل َ �ن ا�تِ َ �ي

آ
� ا مُوسَى �بِ َ �ن

ْ
رْسَل

أَ
دْ � �قَ

َ
وَ ل
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بسوی فرعون و اطرافیانش؛ اما آنها از فرمان فرعون پیروی کردند؛ در حالی که فرمان 
فرعون، مایه رشد و نجات نبود!

رْعَوْ�نَ  مْرُ �فِ
أَ
رْعَوْ�نَ وَ مَا � مْرَ �فِ

أَ
عُوا � �بَ

ا�تَّ
َ هِ �ف �ئِ

َ
رْعَوْ�نَ وَ مَل ى �فِ

َ
ل �إِ

دٍ >97<  �ي ِ رَ�ش �بِ
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ل بهشت(  روز قیامت، او در پیشاپیش قومش خواهد بود؛ و )به جای چشمه‌های زلا
آنها را وارد آتش می‌کند! و چه بد آبشخوری است )آتش(، که بر آن وارد می‌شوند!

وِرْدُ 
ْ
سَ ال

�ئْ ارَ وَ �بِ
َ وْرَدَهُمُ ال�نّ

أَ
�

َ امَ�ةِ �ف َ �ي �قِ
ْ
وْمَ ال َ وْمَهُ �ي

دُمُ �قَ �قْ َ �ي
مَوْرُودُ >98< 

ْ
ال
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آنان در این جهان و روز قیامت، لعنتی بدنبال دارند؛ و چه بد عطایی است )لعن و 
دوری از رحمت خدا(، که نصیب آنان می‌شود!

دُ 
�فْ سَ الرِّ

�ئْ امَ�ةِ �بِ َ �ي �قِ
ْ
وْمَ ال َ �ةً وَ �ي عْ�نَ

َ
هِ ل ِ �ي هٰذ� ݭݭݭِ

عُوا �ف �بِ
�تْ
أُ
وَ �

ودُ >99< 
مَرْ�فُ

ْ
ال
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این از اخبار شهرها و آبادیهاست که ما برای تو بازگو می‌کنیم؛ که بعضی )هنوز( برپا 
هستند، و بعضی درو شده‌اند )و از میان رفته‌اند(!

مٌ وَ  ا�ئِ
َ هَا �ق کَ مِ�نْ �يْ

َ
هُ عَل

ُ
صّ �قُ

ى �نَ رݨَ �قُ
ْ
اءِ ال َ �ب

ْ �نݧ
أَ
لِکَ مِ�نْ �

ذ�ٰ
دٌ >100<  حَصِ�ي
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ما به آنها ستم نکردیم؛ بلکه آنها خودشان بر خویشتن ستم روا داشتند! و هنگامی که 
فرمان مجازات الهی فرا رسید، معبودانی را که غیر از خدا می‌خواندند، آنها را یاری 

نکردند؛ و جز بر هلاکت آنان نیفزودند!

�تْ  �نَ
غ�ْ

أَ
مَا �

سَهُمْ �فَ
ُ �فݧ
ْ �نݨݧ
أَ
مُوا �

َ
ل

اهُمْ وَ لٰکِ�نْ ظ�َ َ مْ�ن
َ
ل

وَ مَا ظ�َ
ا  مَّ

َ
‌ءٍ ل ْ �ي

َ هِ مِ�نْ �ش
َ
دْعُو�نَ مِ�نْ دُو�نِ اللّ �ي �يَ �تِ

َّ
هُمُ ال لِهَ�تُ

آ
هُمْ � عَ�نْ

 >101< ‌ �بٍ �ي �بِ
�تْ رَ �تَ �يْ

ادُوهُمْ غ�َ کَ وَ مَا �زَ ِ
ّ مْرُ رَ�ب

أݩَ
اءَ � َ �ج
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و اینچنین است مجازات پروردگار تو، هنگامی که شهرها و آبادیهای ظالم را مجازات 
می‌کند! )آری،( مجازات او، دردناک و شدید است!

 
�نَّ  �إِ

الِمَ�ةٌ
َ َ ظ� �ي ِ رَى وَ هݭݫ �قُ

ْ
 ال

ذ�َ �خَ
أَ
ا �

ذ�َ کَ �إِ ِ
ّ  رَ�ب

ذ�ُ �خْ
أَ
لِکَ �

وَ کَذ�ٰ
دٌ >102<  دِ�ي

َ مٌ �ش لِ�ي
أَ
هُ �

ذ�َ �خْ
أَ
�
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در این، نشانه‌ای است برای کسی که از عذاب آخرت می‌ترسد؛ همان روزی است که 
مردم در آن جمع می‌شوند، و روزی که همه آن را مشاهده می‌کنند.

وْمٌ  َ لِکَ �ي
رَ�ةِ ذ�ٰ خ�ݖِ

ݨ
ا

ْ
ا�بَ ال

 عَذ�َ
ا�فَ َ �ةً لِمَ�نْ �خ �يَ

ݨݖ
ا

َ
لِکَ ل

�ي ذ�ٰ ݭݭِ
 �ف

�نَّ �إِ
هُودٌ >103< 

ْ وْمٌ مَ�ش َ لِکَ �ي
اسُ وَ ذ�ٰ

َ هُ ال�نّ
َ
مُوعٌ ل مَج�ْ



حه 233 ص�ف ارکݠݡه هود سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

و ما آن )مجازات( را، جز تا زمان محدودی، تأخیر نمی‌اندازیم!

 >104< ٍ لٍ مَعْدُودݫ �جَ
أَ
 لِ�

ݦݦݦَّ
لا رُهُ �إِ ِ

خ�ّ ؤ�َ
وَ مَا �نُ
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آن روز که )قیامت و زمان مجازات( فرا رسد، هیچ کس جز به اجازه او سخن نمی‌گوید؛ 
گروهی بدبختند و گروهی خوشبخت!

ٌّ وَ  �ي �قݭِ
َ هُمْ �ش مِ�نْ

هِ �فَ �نِ
ذ�ْ �إِ  �بݭِ

َّ
لا سٌ �إِ

�فْ
مُ �نَ

َّ
کَݠل  �تَ

َ
�تِ لا

أْ
� َ وْمَ �ي َ �ي

دٌ >105<  سَعِ�ي
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امّا آنها که بدبخت شدند، در آتشند؛ و برای آنان در آنجا، »زفیر« و »شهیق« ] ناله‌های 
طولانی دم و بازدم‌[ است...

 >106<‌ �قٌ هِ�ي
َ رٌ وَ �ش �ي �فِ هَا �زَ �ي هُمْ �فِ

َ
ارِ ل

َ �ي ال�نّ ݭݭِ
�ف
وا �فَ �قُ

َ �نَ �ش �ي ِ �ذ
َّ
ا ال

َ
مّ

أَ
�

َ �ف
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جاودانه در آن خواهند ماند، تا آسمانها و زمین برپاست؛ مگر آنچه پروردگارت 
بخواهد! پروردگارت هر چه را بخواهد انجام می‌دهد!

اءَ 
َ  مَا �ش

ݦݦݦَّ
لا  �إِ

�ضُ ْ رݧ
أَ
�

ْ
مَاوَا�تُ وَ ال هَا مَا دَامَ�تِ السَّ �ي �نَ �فِ الِدِ�ي َ �خ

دُ >107<  رِ�ي ُ الٌ لِمَا �ي
َ
عّ

کَ �فَ َّ  رَ�ب
�نَّ کَ �إِ

ُّ رَ�ب
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امّا آنها که خوشبخت و سعادتمند شدند، جاودانه در بهشت خواهند ماند، تا 
آسمانها و زمین برپاست، مگر آنچه پروردگارت بخواهد! بخششی است قطع نشدنی!

 ِ هَا مَا دَامَ�ت �ي �نَ �فِ الِدِ�ي َ �ةِ �خ
َّ �نݧ َ

ج�
ْ

�ي ال �فݭِ
�نَ سُعِدُوا �فَ �ي ِ �ذ

َّ
ا ال مَّ

أَ
وَ �

رَ  �يْ
کَ عَطَاءً غ�َ ُّ اءَ رَ�ب

َ  مَا �ش
ݦݦݦݦَّ

لا  �إِ
�ضُ ْ رݧ

أَ
�

ْ
مَاوَا�تُ وَ ال السَّ

وذ�ٍ >108< 
ذ�ُ مَج�ْ
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پس شکّ و تردیدی )در باطل بودن( معبودهایی که آنها می‌پرستند، به خود راه مده! 
آنها همان‌گونه این معبودها را پرستش می‌کنند که پدرانشان قبلًا می‌پرستیدند، و ما 

نصیب آنان را بی‌کم و کاست خواهیم داد!

 
ݦݦݦَّ

لا  �إِ
دُو�نَ عْ�بُ َ ءِ مَا �ي

َ
لا دُ هٰؤ�ُ عْ�بُ َ ا �ي �ةٍ مِمَّ �ي مِرْ�يَ ݭݭِ

کُ �ف لاَ �تَ
�فَ

هُمْ  �بَ صِ�ي
وهُمْ �نَ

مُوَ�فُّ
َ
ا ل

َ �نّ لُ وَ �إِ �بْ
هُمْ مِ�نْ �قَ اؤ�ُ َ �ب

آ
دُ � عْ�بُ َ مَا �ي

َ
ک

وصٍ‌ >109<  �قُ رَ مَ�نْ �يْ
غ�َ
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ما به موسی کتاب آسمانی دادیم؛ سپس در آن اختلاف شد؛ و اگر فرمان قبلی خدا )در 
زمینه آزمایش و اتمام حجّت بر آنها( نبود، در میان آنان داوری می‌شد! و آنها )هنوز( در 

شکّ‌اند، شکّی آمیخته به بدگمانی!

 
َ
وْ لا

َ
هِ وَ ل �ي  �فِ

لِ�فَ �تُ اخ�ْ
َ ا�بَ �ف َ کِݠ�ت

ْ
ا مُوسَى ال َ �ن �يْ

َ �تݧ
آ
دْ � �قَ

َ
وَ ل

�ي  ݭݭِ
�ف
َ
مْ ل ُ ݧ هݧ

�نَّ هُمْ وَ �إِ �نَ �يْ َ َ �ب �ي �ضِ �قُ
َ
کَ ل ِ

ّ �تْ مِ�نْ رَ�ب �قَ کَلِمَ�ةٌ سَ�بَ
 >110< ‌ هُ مُرِ�ي�بٍ کٍّ مِ�نْ

َ �ش
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و پروردگارت اعمال هر یک را بی‌کم و کاست به آنها خواهد داد؛ او به آنچه عمل 
گاه است! می‌کنند آ

مَا  هُ �بِ
�نَّ هُمْ �إِ

َ
عْمَال

أَ
کَ � ُّ هُمْ رَ�ب

�نَّ �يَ ِ
وَ�فّ �يُ

َ
ا ل مَّ

َ
 ل

ً
 کُلاّ

�نَّ وَ �إِ
رٌ  >111<  �ي �بِ

و�نَ خ�َ
ُ
عْمَل َ �ي
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پس همان‌گونه که فرمان یافته‌ای، استقامت کن؛ و همچنین کسانی که با تو بسوی 
خدا آمده‌اند )باید استقامت کنند(! و طغیان نکنید، که خداوند آنچه را انجام می‌دهید 

می‌بیند!

هُ 
�نَّ وْا �إِ

طْغ�َ  �تَ
َ
ا�بَ مَعَکَ وَ لا َ مِرْ�تَ وَ مَ�نْ �ت

أُ
مْ کَمَا � �قِ اسْ�تَ

َ �ف
رٌ >112<  صِ�ي َ و�نَ �ب

ُ
عْمَل مَا �تَ �بِ
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و بر ظالمان تکیه ننمایید، که موجب می‌شود آتش شما را فرا گیرد؛ و در آن حال، هیچ 
ولیّ و سرپرستی جز خدا نخواهید داشت؛ و یاری نمی‌شوید!

ارُ وَ مَا 
َ مُ ال�نّ

ُ
ک مَسَّ �تَ

مُوا �فَ
َ
ل

�نَ ظ�َ �ي ِ �ذ
َّ
ى ال

َ
ل وا �إِ

�نُ رْکݠݨَ  �تَ
َ
وَ لا

 >113< ‌ صَرُو�نَ �نْ  �تُ
َ
مَّ لا

ُ اءَ �ث َ وْلِ�ي
أَ
هِ مِ�نْ �

َ
مْ مِ�نْ دُو�نِ اللّ

ُ
ک

َ
ل
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در دو طرف روز، و اوایل شب، نماز را برپا دار؛ چرا که حسنات، سیئات )و آثار آنها را( از 
بین می‌برند؛ این تذکّری است برای کسانی که اهل تذکّرند!

 
�نَّ لِ �إِ

�يْ
َّ
 مِ�نَ الل

ً
ا �ف

َ
ل هَارِ وَ �زُ

�يِ ال�نَّ
�ةَ طَرَ�فَ

لاݦݦݦݦݨَ
َ

مِ الصّ �قِ
أَ
وَ �

 ‌ �نَ اکِرِ�ي
رَى لِلذ�َّ

ْ
ک لِکَ ذ�ِ

ا�تِ ذ�ٰ َ �ئ ِ
�يّ

�نَ السَّ ْ هِ�ب
ذ�ْ ا�تِ �يُ َ سَ�ن حَ

ْ
ال

 >114<
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و شکیبایی کن، که خداوند پاداش نیکوکاران را ضایع نخواهد کرد!

 >115< ‌ �نَ �ي مُحْسِ�نِ
ْ
رَ ال ْ ج�

أَ
عُ � �ي ض�ِ  �يُ

َ
هَ لا

َ
 اللّ

�نَّ �إِ
َ رْ �ف وَ اصْ�بِ
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چرا در قرون )و اقوام( قبل از شما، دانشمندان صاحب قدرتی نبودند که از فساد در 
زمین جلوگیری کنند؟! مگر اندکی از آنها، که نجاتشان دادیم! و آنان که ستم می‌کردند، 

از تنعّم و کامجوئی پیروی کردند؛ و گناهکار بودند )و نابود شدند(!

هَوْ�نَ  �نْ َ �ةٍ �ي
�يَّ �قِ َ وا �ب

ُ
ول

أُ
مْ �

ُ
لِک �بْ

رُو�نِ مِ�نْ �قَ �قُ
ْ
 کَا�نَ مِ�نَ ال

َ
وْ لا

َ
ل

�فَ

عَ  �بَ
هُمْ وَ ا�تَّ ا مِ�نْ َ �ن �يْ

َ
ج�
�نْ

أَ
�نْ � لاً مِمَّ لِ�ي

 �قَ
ݦݦݦَّ

لا �ضِ �إِ ْ رݧ
أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

سَادِ �ف
�فَ

ْ
عَ�نِ ال

 >116< ‌ �نَ رِمِ�ي وا مُج�ْ
هِ وَ کَا�نُ �ي وا �فِ

رِ�فُ �تْ
أُ
مُوا مَا �

َ
ل

�نَ ظ�َ �ي ِ �ذ
َّ
ال
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و چنین نبود که پروردگارت آبادیها را بظلم و ستم نابود کند در حالی که اهلش در 
صدد اصلاح بوده باشند!

هَا 
ُ
هْل

أَ
مٍ وَ �

ْ
ل

ظ�ُ رَى �بِ �قُ
ْ
هْلِکَ ال کَ لِ�يُ ُّ وَ مَا کَا�نَ رَ�ب

 >117< ‌ مُصْلِحُو�نَ
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و اگر پروردگارت می‌خواست، همه مردم را یک امّت )بدون هیچ گونه اختلاف( قرار 
می‌داد؛ ولی آنها همواره مختلفند...

و�نَ 
ُ
ال �زَ َ  �ي

َ
�ةً وَاحِدَ�ةً وَ لا مَّ

أُ
اسَ �

َ عَلَ ال�نّ َ
ج�
َ

کَݠ ل اءَ رَ�بُّ
َ وْ �ش

َ
وَ ل

 >118< ‌ �نَ �ي لِ�فِ �تَ
مُخ�ْ
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مگر کسی را که پروردگارت رحم کند! و برای همین )پذیرش رحمت( آنها را آفرید! و 
فرمان پروردگارت قطعی شده که: جهنّم را از همه )سرکشان و طاغیان( جنّ و انس پر 

خواهم کرد!

�تْ کَلِمَ�ةُ  مَّ هُمْ وَ �تَ �قَ
َ
ل لِکَ �خَ

کَ وَ لِ�ذٰ ُّ  مَ�نْ رَحِمَ رَ�ب
ݦݦݦݨَّ

لا �إِ

 >119< ‌ �نَ عِ�ي َ مݧ ْ ج�
أَ
اسِ �

َ �ةِ وَ ال�نّ
�نَّ ج�ِ

ْ
مَ مِ�نَ ال

هَ�نَّ َ  ج�
�نَّ

�أݩَ
َ
مْل

أَ
�

َ
کَ ل ِ

ّ رَ�ب
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ما از هر یک از سرگذشتهای انبیا برای تو بازگو کردیم، تا به وسیله آن، قلبت را آرامش 
بخشیم؛ و اراده‌ات قوّی گردد. و در این )اخبار و سرگذشتها،( برای تو حقّ، و برای 

مؤمنان موعظه و تذکّر آمده است.

هِ  �تُ �بِ ِ
�بّ
َ �ث

سُلِ مَا �نُ اءِ الرُّ َ �ب
ْ �نݧ
أَ
کَ مِ�نْ � �يْ

َ
 عَل

ُ
صّ �قُ

 �نَ
وَ کُلاݦݦݦݦًّ

رَى  کݠݨْ �ةٌ وَ ذ�ِ
 وَ مَوْعِظ�َ

�قُّ حَ
ْ

هِ ال ِ �ي هٰذ� ݭݭِ
اءَکَ �ف َ ادَکَݠ وَ �ج ؤ�َ

�فُ
 >120< ‌ �نَ �ي مِ�نِ مُؤ�ْ

ْ
لِل
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و به آنها که ایمان نمی‌آورند، بگو: »هر چه در قدرت دارید، انجام دهید! ما هم انجام 
می‌دهیم!

ا 
َ �نّ مْ �إِ

ُ
ک ِ �ت

ى مَکَا�نَ
َ

وا عَل
ُ
و�نَ اعْمَل مِ�نُ ؤ�ْ ُ  �ي

َ
�نَ لا �ي ِ ذ�

َّ
لْ لِل

وَ �قُ
 >121< ‌ و�نَ

ُ
عَامِل
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و انتظار بکشید! ما هم منتظریم!

 >122< ‌ رُو�نَ ِ ظ� �تَ ا مُ�نْ
َ �نّ رُوا �إِ ِ ظ� �تَ

وَ ا�نْ
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گاهی از( غیب )و اسرار نهان( آسمانها و زمین، تنها از آن خداست؛ و همه کارها به  و )آ
سوی او بازمی‌گردد! پس او را پرستش کن! و بر او توکّل نما! و پروردگارت از کارهایی 

که می‌کنید، هرگز غافل نیست!

مْرُ 
أَ
�

ْ
عُ ال َ رْج� ُ هِ �ي �يْ

َ
ل �ضِ وَ �إِ ْ رݧ

أَ
�

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال �بُ السَّ �يْ

هِ غ�َ
َ
وَ لِلّ

ا  لٍ عَمَّ ا�فِ َ غ� کَݠ �بِ هِ وَ مَا رَ�بُّ �يْ
َ
لْ عَل

َ
وَکّݠ دْهُ وَ �تَ اعْ�بُ

َ هُ �ف
ُّ
کُݠل

 >123< ‌ و�نَ
ُ
عْمَل �تَ
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سوره مبارکݡه یوسف
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به نام خداوند بخشنده مهربان

مِ حِ�ي حْمٰ�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ �بِ
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الر، آن آیات کتاب آشکار است!

>1< ‌‌ ‌ �نِ �ي مُ�بِ
ْ
ا�بِ ال َ کِ�ت

ْ
ا�تُ ال �يَ

آ
کَ �

ْ
ل الر �تِ



حه 235 ص�ف وسُ�ف ارکݠݡه �یُ سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

ما آن را قرآنی عربی نازل کردیم، شاید شما درک کنید )و بیندیشید(!

>2< ‌ و�نَ
ُ
ل عْ�قِ مْ �تَ

ُ
ک

َّ
عَل

َ
 ل

ً
ا �يّ  عَرَ�بِ

ً
ا �ن

آ
رْ�

اهُ �قُ َ �ن
ْ
ل �زَ

�نْ
أَ
ا �

َ �نّ �إِ
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ما بهترین سرگذشتها را از طریق این قرآن -که به تو وحی کردیم- بر تو بازگو می‌کنیم؛ 
و مسلّماً پیش از این، از آن خبر نداشتی!

کَ  �يْ
َ
ل ا �إِ

َ �ن وْحَ�يْ
أَ
مَا � صَصِ �بِ �قَ

ْ
حْسَ�نَ ال

أَ
کَ � �يْ

َ
 عَل

ُ
صّ �قُ

�نُ �نَ حْ
�نَ

�نَ >3< لِ�ي ا�فِ َ غ�
ْ
مِ�نَ ال

َ
لِهِ ل �بْ

�تَ مِ�نْ �قَ �نْ کُ�نْ �نَ وَ �إِ
آ
رْ� �قُ

ْ
ا ال

هٰذ�َ
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)به خاطر بیاور( هنگامی را که یوسف به پدرش گفت: »پدرم! من در خواب دیدم که 
یازده ستاره، و خورشید و ماه در برابرم سجده می‌کنند!«

رَ 
َ حَدَ عَ�ش

أَ
ْ�تُ � �ي

أَ
�ي رَ� ݭِ

�نّ ِ �إِ َ�ت �ب
أَ
ا � َ هِ �ي �ي �بِ

أَ
 لِ�

وسُ�فُ الَ �يُ
َ  �ق

ذ�ْ �إِ
�نَ >4< دِ�ي �ي سَا�جِ مْ لݭݭِ

ُ هݧ ُ �تݧ ݨْ �ي
أَ
مَرَ رَ� �قَ

ْ
مْسَ وَ ال

َّ  وَ ال�ش
ً
ا �ب

َ
وْک

َ
ک



حه 236 ص�ف وسُ�ف ارکݠݡه �یُ سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

گفت: »فرزندم! خواب خود را برای برادرانت بازگو مکن، که برای تو نقشه )خطرناکی( 
می‌کشند؛ چرا که شیطان، دشمن آشکار انسان است!

دُوا  کِ�ي �يَ
کَ �فَ وَ�تِ خ�ْ ى �إِ

َ
اکَݠ عَل َ �ي صُصْ رُؤ�ْ �قْ  �تَ

َ
َّ لا �نَ�ي ُ ا �ب َ الَ �ي

َ �ق
�نٌ >5< �ي سَا�نِ عَدُوٌّ مُ�بِ

�نْ �إِ
ْ
ا�نَ لِل َ طݨݨ �يْ

َّ  ال�ش
�نَّ  �إِ

ً
دا کَ کَ�يْ

َ
ل
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و این گونه پروردگارت تو را برمی‌گزیند؛ و از تعبیر خوابها به تو می‌آموزد؛ و نعمتش را بر 
تو و بر خاندان یعقوب تمام و کامل می‌کند، 

لِ  وِ�ي
أْ
� َ مُکَ مِ�نْ �ت ِ

ّ
عَل ُ کَ وَ �ي ُّ کَ رَ�ب �ي �بِ

َ �تݧ ْ
ج�
َ
لِکَ �ي

وَ کَذ�ٰ

و�بَ  عْ�قُ َ لِ �ي
آ
ى �

َ
کَ وَ عَل �يْ

َ
هُ عَل عْمَ�تَ مُّ �نِ ِ �ت ُ حَادِ�ي�ثِ وَ �ي

أَ
�

ْ
ال
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همان‌گونه که پیش از این، بر پدرانت ابراهیم و اسحاق تمام کرد؛ به یقین، پروردگار تو 
دانا و حکیم است!«

 
�نَّ  �إِ

سْحَا�قَ مَ وَ �إِ رَاهِ�ي ْ �ب لُ �إِ
�بْ
کَ مِ�نْ �قَ وَ�يْ َ �ب

أَ
ى �

َ
هَا عَل َّ مݧ َ �تݧ

أَ
مَا �

َ
ک

مٌ >6< مٌ حَکِ�ي کَ عَلِ�ي َّ رَ�ب
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در )داستان( یوسف و برادرانش، نشانه‌ها )ی هدایت( برای سؤال‌کنندگان بود!

�نَ >7< لِ�ي ا�ئِ ا�تٌ لِلسَّ �يَ
آ
هِ � وَ�تِ خ�ْ  وَ �إِ

وسُ�فَ �ي �يُ ݭݭِ
دْ کَا�نَ �ف �قَ

َ
ل
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هنگامی که )برادران( گفتند: »یوسف و برادرش ] بنیامین‌[ نزد پدر، از ما محبوبترند؛ در 
حالی که ما گروه نیرومندی هستیم! مسلّماً پدر ما، در گمراهی آشکاری است!

�نُ  حْ
ا وَ �نَ

َ ا مِ�نّ َ �ن �ي �بِ
أَ
ى �

َ
ل  �إِ

حَ�بُّ
أَ
وهُ � خ�ُ

أَ
 وَ �

وسُ�فُ �يُ
َ
وا ل

ُ
ال

َ  �ق
ذ�ْ �إِ

>8< ٌ
�نٍ �ي لاَلٍ مُ�بِ

�ي �ضَ ݭݭݭِ
�ف
َ
ا ل

َ ا�ن َ �ب
أَ
� 

�نَّ  �إِ
�ةٌ عُصْ�بَ
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یوسف را بکشید؛ یا او را به سرزمین دوردستی بیفکنید؛ تا توجه پدر، فقط به شما 
باشد؛ و بعد از آن، )از گناه خود توبه می‌کنید؛ و( افراد صالحی خواهید بود!

مْ 
ُ

ک �ي �بِ
أَ
هُ � ْ مْ وَج�

ُ
ک

َ
لُ ل

خ�ْ َ
 �ي

ً
ا رْ�ض

أَ
وِ اطْرَحُوهُ �

أَ
� 

وسُ�فَ وا �يُ
ُ
ل �تُ

ا�قْ
>9< ‌ �نَ �ي حِ  صَالݭݭِ

ً
وْما

عْدِهِ �قَ َ وا مِ�نْ �ب
و�نُ

ُ
ک وَ �تَ
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یکی از آنها گفت: »یوسف را نکشید! و اگر می‌خواهید کاری انجام دهید، او را در 
نهانگاه چاه بیفکنید؛ تا بعضی از قافله‌ها او را برگیرند )و با خود به مکان دوری 

ببرند(!«

�ةِ  ا�بَ َ �ي
�ي غ�َ ݭݭِ

وهُ �ف �قُ
ْ
ل

أَ
 وَ �

وسُ�فَ وا �يُ
ُ
ل �تُ

�قݨْ
 �تَ

َ
هُمْ لا لٌ مِ�نْ ا�ئِ

َ الَ �ق
َ �ق

�نٌَ >10< اعِلِ�ي
َ مْ �ف �تُ �نْ کُ�نْ ارَ�ةِ �إِ َ �يّ

 السَّ
عْ�ضُ طْهُ �بَ �قِ �تَ

ْ
ل ِ �يَ

�بّ ُ
ج�
ْ

ال
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یکی از آنها گفت: »یوسف را نکشید! و اگر می‌خواهید کاری انجام دهید، او را در 
نهانگاه چاه بیفکنید؛ تا بعضی از قافله‌ها او را برگیرند )و با خود به مکان دوری 

ببرند(!«

هُ 
َ
ا ل

َ �نّ  وَ  �إِ
وسُ�فَ ى �يُ

َ
ا عَل

َ مَ�نّ
أْ
� َ  �ت

َ
کَ لا

َ
ا مَا ل

َ ا�ن َ �ب
أَ
ا � َ وا �ي

ُ
ال

َ �ق
>11< 

اصِحُو�نٌَ َ �ن
َ
ل
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فردا او را با ما )به خارج شهر( بفرست، تا غذای کافی بخورد و تفریح کند؛ و ما نگهبان 
او هستیم!«

و�نَ >12<
ظ�ُ حَا�فِ

َ
هُ ل

َ
ا ل

َ �نّ عَ�بْ وَ �إِ
ْ
ل عݨْ وَ �يَ

رْ�تݨَ َ  �ي
ً
دا

ا غ�َ َ هُ مَعَ�ن
ْ
رْسِل

أَ
�
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)پدر( گفت: »من از بردن او غمگین می‌شوم؛ و از این می‌ترسم که گرگ او را بخورد، و 
شما از او غافل باشید!«

هُ 
َ
کُل

أْ
� َ �نْ �ي

أَ
� 

ا�فُ َ �خ
أَ
هِ وَ � وا �بِ هَ�بُ

ذ�ْ �نْ �تَ
أَ
�ي � �نِ

�نُ حْ�زُ �يَ
َ
�ي ل ِ

�نّ الَ �إِ
َ �ق

>13< 
و�نٌَ

ُ
ل ا�فِ

هُ غ�َ مْ عَ�نْ �تُ
�نْ
أَ
�بُ وَ �

�ئݨْ ِ
ال�ذّ
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گفتند: »با اینکه ما گروه نیرومندی هستیم، اگر گرگ او را بخورد، ما از زیانکاران 
خواهیم بود )و هرگز چنین چیزی( ممکن نیست!(«

 
ً
ا ذ� ا �إِ

َ �نّ  �إِ
�ةٌ �نُ عُصْ�بَ حْ

�بُ وَ �نَ
�ئݨْ ِ

هُ ال�ذّ
َ
کَل

أَ
�نْ � �ئِ

َ
وا ل

ُ
ال

َ �ق

اسِرُو�نَ >14< َ خ�ݩݩ
َ

ل
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هنگامی که او را با خود بردند، و تصمیم گرفتند وی را در مخفی‌گاه چاه قرار دهند، 
)سرانجام مقصد خود را عملی ساختند؛( و به او وحی فرستادیم که آنها را در آینده از 

این کارشان با خبر خواهی ساخت؛ در حالی که آنها نمی‌دانند!

ِ وَ 
�بّ ُ

ج�
ْ

�ةِ ال ا�بَ َ �ي
�ي غ�َ ݭݭِ

وهُ �ف
ُ
عَل ْ

ج�
َ
�نْ �ي

أَ
عُوا � َ مݧ ْ ج�

أَ
هِ وَ � وا �بِ هَ�بُ

ا ذ�َ مَّ
َ
ل

�فَ
 ‌ عُرُو�نَ

ْ َ�ش  �ي
َ
ا وَ هُمْ لا

مْرِهِمْ هٰذ�َ
أَ
� مْ �بِ ُ هݧ

َّ �نݧ �ئَ ِ
�بّ
�نَ �تُ

َ
هِ ل �يْ

َ
ل ا �إِ

َ �ن وْحَ�يْ
أَ
�

>15<
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)برادران یوسف( شب هنگام، گریان به سراغ پدر آمدند.

>16< ‌ و�نَ
ُ

ک �بْ َ اءً �ي
َ اهُمْ عِ�ش َ �ب

أَ
اءُوا � َ وَ �ج
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گفتند: »ای پدر! ما رفتیم و مشغول مسابقه شدیم، و یوسف را نزد اثاث خود گذاردیم؛ 
و گرگ او را خورد! تو هرگز سخن ما را باور نخواهی کرد، هر چند راستگو باشیم!«

دَ   عِ�نْ
وسُ�فَ ا �يُ َ �ن

ْ
رَک �قُ وَ �تَ �بِ

سْ�تَ
ا �نَ َ �ن هَ�بْ

ا ذ�َ
َ �نّ ا �إِ

َ ا�ن َ �ب
أَ
ا � َ وا �ي

ُ
ال

َ �ق
ا 

َ وْ کُ�نّ
َ
ا وَ ل َ �ن

َ
مِ�نٍ ل مُؤ�ْ �تَ �بِ

�نْ
أَ
�بُ وَ مَا �

�ئْ ِ
هُ ال�ذّ

َ
کَل

أَ
�

َ ا �ف َ اعِ�ن َ مَ�ت
�نَ >17< �ي صَادِ�قِ
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و پیراهن او را با خونی دروغین )آغشته ساخته، نزد پدر( آوردند؛ گفت: »هوسهای 
نفسانی شما این کار را برایتان آراسته! من صبر جمیل )و شکیبائی خالی از ناسپاسی( 

خواهم داشت؛ و در برابر آنچه می‌گویید، از خداوند یاری می‌طلبم!«

�تْ 
َ
ل لْ سَوَّ َ الَ �ب

َ �بٍ �ق دَمٍ کَذ�ِ صِهِ �بِ مِ�ي
ى �قَ

َ
اءُوا عَل َ وَ �ج

عَا�نُ  مُسْ�تَ
ْ
هُ ال

َ
لٌ وَ اللّ مِ�ي َ رٌ ج� صَ�بْ

 �فَ
ً
مْرا

أَ
مْ �

ُ
سُک

�فُ
ْ �نݨݧ
أَ
مْ � کݠݨُ

َ
ل

>18< ‌ و�نَ
صِ�فُ ى مَا �تَ

َ
عَل
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و )در همین حال( کاروانی فرا رسید؛ و مأمور آب را )به سراغ آب( فرستادند؛ او دلو 
خود را در چاه افکند؛ )ناگهان( صدا زد: »مژده باد! این کودکی است )زیبا و دوست 

داشتنی!(« و این امر را بعنوان یک سرمایه از دیگران مخفی داشتند. و خداوند به آنچه 
گاه بود. آنها انجام می‌دادند، آ

ا  َ الَ �ي
َ وَهُ �ق

ْ
ى دَل

َ
دْل

أَ
�

َ وا وَارِدَهُمْ �ف
ُ
سَل ْ رݧ

أَ
�

َ ارَ�ةٌ �ف َ اءَ�تْ سَ�يّ َ وَ �ج
مَا  مٌ �بِ هُ عَلِ�ي

َ
اعَ�ةً وَ اللّ

َ ض� وهُ �بِ سَرُّ
أَ
لاَمٌ وَ �

ا غ�ُ
رَى هٰذ�َ

ݨْ ُ�ش �ب
>19< ‌‌ و�نَ

ُ
عْمَل َ �ي
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و )سرانجام،( او را به بهای کمی -چند درهم- فروختند؛ و نسبت به )فروختن( او، بی 
رغبت بودند )؛ چرا که می‌ترسیدند رازشان فاش شود(.

هِ مِ�نَ  �ي وا �فِ
سٍ دَرَاهِمَ مَعْدُودَ�ةٍ وَ کَا�نُ

خ�ْ َ
مَ�نٍ �ب َ �ث رَوْهُ �بِ

َ وَ �ش
�نَ >20< اهِدِ�ي ال�زَّ
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و آن کس که او را از سرزمین مصر خرید ] عزیز مصر[، به همسرش گفت: »مقام وی 
را گرامی دار، شاید برای ما سودمند باشد؛ و یا او را بعنوان فرزند انتخاب کنیم!« و 

اینچنین یوسف را در آن سرزمین متمکّن ساختیم! )ما این کار را کردیم، تا او را بزرگ 
داریم و( از علم تعبیر خواب به او بیاموزیم؛

وَاهُ  ْ �ي مَ�ث کْرِمݭِ
أَ
هِ � �تِ

أَ
رَاهُ مِ�نْ مِصْرَ لاِمْرَ� �تَ

ْ �ي ا�ش ِ �ذ
َّ
الَ ال

َ وَ �ق
ا 

َ �نّ
َّ

لِکَ مَک
 وَ کَذ�ٰ

ً
دا

َ
هُ وَل

ذ�َ خ�ِ
�تَّ
وْ �نَ

أݩَ
ا � َ عَ�ن

�فَ �نْ َ �نْ �ي
أَ
عَسَى �

حَادِ�ي�ثِ 
أَ
�

ْ
لِ ال وِ�ي

أْ
� َ مَهُ مِ�نْ �ت ِ

ّ
عَل �ضِ وَ لِ�نُ ْ رݧ

أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭݭِ

 �ف
وسُ�فَ لِ�يُ
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 خداوند بر کار خود پیروز است، ولی بیشتر مردم نمی‌دانند!

مُو�نَ 
َ
عْل َ  �ي

َ
اسِ لا

َ رَ ال�نّ َ کْ�ث
أَ
مْرِهِ وَ لٰکِ�نَّ �

أَ
ى �

َ
الِ�بٌ عَل

هُ غ�َ
َ
وَ اللّ

>21<
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غ و قوّت رسید، ما »حکم« ] نبوّت‌[ و »علم« به او دادیم؛ و اینچنین  و هنگامی که به بلو
نیکوکاران را پاداش می‌دهیم!

لِکَ 
 وَ کَذ�ٰ

ً
ما

ْ
 وَ عِل

ً
ما اهُ حُکݠݨْ َ �ن ْ �يݧ

ݩَ �تݧ
ݨݖ
هُ ا

َ
دّ

ُ �ش
أَ
� 

غ�َ
َ
ل ا �بَ مَّ

َ
وَ ل

>22< ‌ �نَ �ي مُحْسِ�نِ
ْ
�ي ال ِ �ز

ْ
ج�
�نَ
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و آن زن که یوسف در خانه او بود، از او تمنّای کامجویی کرد؛ درها را بست و گفت: 
»بیا )بسوی آنچه برای تو مهیاست!(« )یوسف( گفت: »پناه می‌برم به خدا! او ] عزیز 

مصر[ صاحب نعمت من است؛ مقام مرا گرامی داشته؛ )آیا ممکن است به او ظلم و 
خیانت کنم؟!( مسلّماً ظالمان رستگار نمی‌شوند!«

 ِ �ت �قَ
َّ
ل

سِهِ وَ غ�َ
�فْ
هَا عَ�نْ �نَ ِ �ت ݨْ ݧ �ي َ �ي �ب ݭݭِ

�ي هُوَ �ف �تِ
َّ
هُ ال

وَ رَاوَدَ�تݨْ
�ي  ِ

ّ
هُ رَ�ب

�نَّ هِ �إِ
َ
 اللّ

الَ مَعَاذ�َ
َ کَ �ق

َ
�تَ ل �تْ هَ�يْ

َ
ال

َ ا�بَ وَ �ق َ وݧ ْ ݧ �ب
أَ
�

ْ
ال

>23< ‌ الِمُو�نَ
َ لِحُ الظ�ّ

�فْ ُ  �ي
َ
هُ لا

�نَّ  �إِ
َ
وَا�ي ْ حْسَ�نَ مَ�ث

أَ
�
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آن زن قصد او کرد؛ و او نیز -اگر برهان پروردگار را نمی‌دید- قصد وی می‌نمود! اینچنین 
کردیم تا بدی و فحشا را از او دور سازیم؛ چرا که او از بندگان مخلص ما بود!

هِ  ِ
رْهَا�نَ رَ�بّ ُ ى �ب

أَ
�نْ رَ�

أَ
� 

َ
وْ لا

َ
هَا ل هِ وَ هَمَّ �بِ �تْ �بِ دْ هَمَّ �قَ

َ
وَ ل

هُ مِ�نْ 
�نَّ اءَ �إِ

َ حْ�ش
�فَ

ْ
وءَ وَ ال هُ السُّ  عَ�نْ

صْرِ�فَ لِکَ لِ�نَ
ذ�ٰ

َ
ک

>24< ‌ �نَ صِ�ي
َ
ل مُخ�ْ

ْ
ا ال

َ ادِ�ن َ عِ�ب
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و هر دو به سوی در، دویدند )در حالی که همسر عزیز، یوسف را تعقیب می‌کرد(؛ و 
پیراهن او را از پشت )کشید و( پاره کرد. و در این هنگام، آقای آن زن را دم در یافتند! 

آن زن گفت: »کیفر کسی که بخواهد نسبت به اهل تو خیانت کند، جز زندان و یا عذاب 
دردناک، چه خواهد بود؟!«

ا  َ �ي
�فَ
ْ ݨݧ
ل

أَ
رٍ وَ � ُ صَهُ مِ�نْ دُ�ب مِ�ي

�تْ �قَ
َ

دّ
ا�بَ وَ �قَ َ �ب

ْ
ا ال َ �ق �بَ

وَ اسْ�تَ
هْلِکَ 

أَ
� رَادَ �بِ

أَ
اءُ مَ�نْ � �زَ َ �تْ مَا ج�

َ
ال

َ ا�بِ �ق َ �ب
ْ
دَى ال

َ
دَهَا ل ِ

سَ�يّ
مٌ‌  >25< لِ�ي

أَ
ا�بٌ �

وْ عَذ�َ
أَ
�نَ � ُسْج�َ �نْ �ي

أَ
� 

ݦݦݦَّ
لا  �إِ

ً
سُوءا
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)یوسف( گفت: »او مرا با اصرار به سوی خود دعوت کرد!« و در این هنگام، شاهدی از 
خانواده آن زن شهادت داد که: »اگر پیراهن او از پیش رو پاره شده، آن راست می‌گوید، 

و او از دروغگویان است.

هْلِهَا 
أَ
اهِدٌ مِ�نْ �

َ هِدَ �ش
َ سِ�ي وَ �ش

�فْ
�ي عَ�نْ �نَ �نِ

َ رَاوَدَ�تݨْ الَ هِ�ي
َ �ق

�تْ وَ هُوَ مِ�نَ 
صَدَ�قَ

لٍ �فَ �بُ
 مِ�نْ �قُ

َ
دّ

صُهُ �قُ مِ�ي
�نْ کَا�نَ �قَ �إِ

�نَ >26< �ي �بِ اذ�ِ َ کݠݨ
ْ
ال
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غ می‌گوید، و او از و اگر پیراهنش از پشت پاره شده، آن زن درو
 راستگویان است.«

َ�تݨْ وَ هُوَ �ب
ذ�َ کݠݨَ

رٍ �فَ ُ  مِ�نْ دُ�ب
َ

دّ
صُهُ �قُ مِ�ي

�نْ کَا�نَ �قَ وَ �إِ
�نَ >27< �ي ادِ�قِ

َ
 مِ�نَ الصّ
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هنگامی که )عزیز مصر( دید پیراهن او ] یوسف‌[ از پشت پاره شده، گفت: »این از مکر و 
حیله شما زنان است؛ که مکر و حیله شما زنان، عظیم است!

�نَّ 
ُ

دِک هُ مِ�نْ کَ�يْ
�نَّ الَ �إِ

َ رٍ �ق ُ  مِ�نْ دُ�ب
َ

دّ
صَهُ �قُ مِ�ي

ى �قَ
أَ
ا رَ� مَّ

َ
ل

�فَ

مٌ‌ >28< �ي ِ �نَّ عَظ�
ُ

دَک  کَ�يْ
�نَّ �إِ
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ع، صرف‌نظر کن! و تو ای زن نیز از گناهت استغفار کن، که از  یوسف از این موضو
خطاکاران بودی!«

کِݠ 
�نَّ کِ �إِ �بِ

�نْ
رِ�ي لِ�ذَ �فِ

غ�ْ ا وَ اسْ�تَ
 عَ�نْ هٰذ�َ

عْرِ�ضْ
أَ
� 

وسُ�فُ �يُ

�نََ >29< �ي اطِ�ئِ
َ خ�ݧ
ْ

�تِ مِ�نَ ال �نْ
ُ

ک
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)این جریان در شهر منعکس شد؛( گروهی از زنان شهر گفتند: »همسر عزیز، جوانش 
] غلامش‌[ را بسوی خود دعوت می‌کند! عشق این جوان، در اعماق قلبش نفوذ کرده، 

ما او را در گمراهی آشکاری می‌بینیم!«

اهَا عَ�نْ  َ �ت
رَاوِدُ �فَ

ِ �تُ �ز �ي ِ عَ�ز
ْ
�ةُ ال

أَ
�ةِ امْرَ� �نَ مَدِ�ي

ْ
�ي ال ݭݭِ

سْوَ�ةٌ �ف الَ �نِ
َ وَ �ق

>30< َ
�نٍ �ي لاَلٍ مُ�بِ

�ي �ضَ ݭݭݭِ
رَاهَا �ف �نَ

َ
ا ل

َ �نّ  �إِ
ً
ا هَا حُ�بّ

�فَ
غ�َ

َ دْ �ش
سِهِ �قَ

�فْ
�نَ
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هنگامی که )همسر عزیز( از فکر آنها باخبر شد، به سراغشان فرستاد )و از آنها دعوت 
کرد(؛ و برای آنها پشتی )گرانبها، و مجلس باشکوهی( فراهم ساخت؛ و به دست هر 

کدام، چاقویی )برای بریدن میوه( داد؛ و در این موقع )به یوسف( گفت: »وارد مجلس 
آنان شو!«

دَ�تْ  عْ�تَ
أَ
هِ�نَّ وَ � �يْ

َ
ل  �إِ

�تْ
َ
رْسَل

أَ
رِهِ�نَّ � مَکݠݨْ ا سَمِعَ�تْ �بِ مَّ

َ
ل

�فَ
�تِ 

َ
ال

َ  وَ �ق
ً
ا �ن �ي ِ

ّ
هُ�نَّ سِک �تݩَ�تْ کُلَّ وَاحِدَ�ةٍ مِ�نْ

ݨݖ
 وَ ا

أً
کَݠ�

هُ�نَّ مُ�تَّ
َ
ل

هِ�نَّ  �يْ
َ
ْ عَل رُج� اخ�ْ
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هنگامی که چشمشان به او افتاد، او را بسیار بزرگ )و زیبا( شمردند؛ و )بی‌توجه( 
دستهای خود را بریدند؛ و گفتند: »منزّه است خدا! این بشر نیست؛ این یک فرشته 

بزرگوار است!«

هِ 
َ
 لِلّ

َ �نَ حَا�ش
ْ
ل

هُ�نَّ وَ �قُ َ دِ�ي �يْ
أَ
عْ�نَ �

َ
طّ

هُ وَ �قَ
رْ�نَ کْ�بَ

أَ
هُ � �نَ ْ �ي

أَ
ا رَ� مَّ

َ
ل

�فَ

مٌ‌ >31< کٌ کَرِ�ي
َ
 مَل

ݦݦݦݦَّ
لا ا �إِ

�نْ هٰذ�َ  �إِ
ً
را

َ َ�ش ا �ب
مَا هٰذ�َ
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)همسر عزیز( گفت: »این همان کسی است که بخاطر )عشق( او مرا سرزنش کردید! 
)آری،( من او را به خویشتن دعوت کردم؛ و او خودداری کرد! و اگر آنچه را دستور 
می‌دهم انجام ندهد، به زندان خواهد افتاد؛ و مسلّماً خوار و ذلیل خواهد شد!«

هُ عَ�نْ  دْ رَاوَدْ�تُ �قَ
َ
هِ وَ ل �ي �ي �فِ �نِ

�نَّ مْ�تُ
ُ
�ي ل ِ �ذ

َّ
�نَّ ال

ُ
لِک

ذ�ٰ
�تْ �فَ

َ
ال

َ �ق
�نَّ وَ 

�نَ سْج�َ �يُ
َ
مُرُهُ ل

آ
عَلْ مَا �

�فْ َ مْ �ي
َ
�نْ ل �ئِ

َ
عْصَمَ وَ ل اسْ�تَ

َ سِهِ �ف
�فْ
�نَ

>32< ‌‌ �نَ رِ�ي اغ�ِ
َ

 مِ�نَ الصّ
ً
ا و�ن

ُ
ک �يَ

َ
ل
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)یوسف( گفت: »پروردگارا! زندان نزد من محبوبتر است از آنچه اینها مرا بسوی آن 
می‌خوانند! و اگر مکر و نیرنگ آنها را از من باز نگردانی، بسوی آنان متمایل خواهم شد 

و از جاهلان خواهم بود!«

 
ݦݦݦَّ

لا هِ وَ  �إِ �يْ
َ
ل ىݬݔ �إِ �نِ

دْعُو�نَ ا �يَ َّ مِمَّ �ي
َ
ل  �إِ

حَ�بُّ
أَ
�نُ � ج�ْ ِ السِّ

الَ رَ�بّ
َ �ق

کُ�نْ مِ�نَ 
ݩݘݩَ
هِ�نَّ وَ ا �يْ

َ
ل  �إِ

صْ�بُ
أݩݩَ
دَهُ�نَّ � �ي کَ�يْ ِ

 عَ�نّ
صْرِ�فْ �تَ

>33< ‌ �نَ َاهِلِ�ي
ج�
ْ

ال
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پروردگارش دعای او را اجابت کرد؛ و مکر آنان را از او بگردانید؛ چرا که او شنوا و 
داناست!

هُ هُوَ
�نَّ  �إِ

دَهُ�نَّ هُ کَ�يْ  عَ�نْ
صَرَ�فَ

هُ �فَ هُ رَ�بُّ
َ
ا�بَ ل ج�َ اسْ�تَ

َ �ف
مُ‌ >34< عَلِ�ي

ْ
عُ ال مِ�ي  السَّ
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و بعد از آنکه نشانه‌های )پاکی یوسف( را دیدند، تصمیم گرفتند او را تا مدّتی زندانی 
کنند!

هُ 
�نَّ �نُ سْج�ُ �يَ

َ
ا�تِ ل �يَ

ݨݖ
ا

ْ
وُا ال

أَ
عْدِ مَا رَ� َ هُمْ مِ�نْ �ب

َ
دَا ل مَّ �بَ

ُ �ث
>35< ‌ �نٍ ى حِ�ي

حَ�تَّ
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)و دو جوان، همراه او وارد زندان شدند؛ یکی از آن دو گفت: »من در خواب دیدم که 
)انگور برای( شراب می‌فشارم!« و دیگری گفت: »من در خواب دیدم که نان بر سرم 
گاه کن که تو را از  حمل می‌کنم؛ و پرندگان از آن می‌خورند؛ ما را از تعبیر این خواب آ

نیکوکاران می‌بینیم.«

عْصِرُ 
أَ
�ي � ݭِ

رَا�ن
أَ
�ي � ݭِ

�نّ حَدُهُمَا �إِ
أَ
الَ �

َ ا�نِ �ق َ �ي �تَ
�نَ �فَ ج�ْ لَ مَعَهُ السِّ وَ دَ�خَ

کُلُ 
أْ
� َ  �ت

ً
ا �ز �بْ

سِ�ي خ�ُ
أْ
وْ�قَ رَ�

حْمِلُ �فَ
أَ
�ي � ݭِ

رَا�ن
أَ
�ي � ݭِ

�نّ رُ  �إِ
خ�َ

آ
�

ْ
الَ ال

َ  وَ �ق
ً
را ْ مݧ

خ�َ

>36< ‌ �نَ �ي مُحْسِ�نِ
ْ
رَاکَݠ مِ�نَ ال

ا �نَ
َ �نّ لِهِ �إِ وِ�ي

ݩݘْ
ا َ �ت ا �بِ َ �ن �ئْ ِ

ّ �ب
هُ �نَ رُ مِ�نْ �يْ

َ
الطّ
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گاه  )یوسف( گفت: »پیش از آنکه جیره غذایی شما فرا رسد، شما را از تعبیر خوابتان آ
خواهم ساخت. این، از دانشی است که پروردگارم به من آموخته است. من آیین 

قومی را که به خدا ایمان ندارند، و به سرای دیگر کافرند، ترک گفتم )و شایسته چنین 
موهبتی شدم(!

لَ  �بْ
لِهِ �قَ وِ�ي

أْ
� َ �ت مَا �بِ

ُ
ک

�تُ
أْ
� َ �بّ

 �نَ
َّ
لا هِ �إِ ا�نِ

َ �ق رْ�زَ
مَا طَعَامٌ �تُ

ُ
ک �ي �تِ

أْ
� َ  �ي

َ
الَ لا

َ �ق

وْمٍ 
ة�َ �قَ

َّ
�تُ مِل

ݨْ
رَک �ي �تَ ݭِ

�نّ �ي �إِ ِ
ّ
�ي رَ�ب مَ�نِ

َّ
ا عَل مَا مِمَّ

ُ
لِک

مَا ذ�ٰ
ُ

ک �يَ �تِ
أْ
� َ �نْ �ي

أَ
�

>37<‌ ‌ رُو�نَ مْ کَا�فِ رَ�ةِ هݩُ خ�ِ
آ
�

ْ
ال هِ وَ هُمْ �بِ

َ
اللّ و�نَ �بِ مِ�نُ ؤ�ْ ُ  �ي

َ
لا
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من از آیین پدرانم ابراهیم و اسحاق و یعقوب پیروی کردم! برای ما شایسته نبود 
چیزی را همتای خدا قرار دهیم؛ این از فضل خدا بر ما و بر مردم است؛ ولی بیشتر 

مردم شکرگزاری نمی‌کنند!

و�بَ مَا کَا�نَ  عْ�قُ َ سْحَا�قَ وَ �ي مَ وَ �إِ رَاهِ�ي ْ �ب �ي �إِ ݭِ
ا�ئ َ �ب

آ
ة�َ �

َّ
عْ�تُ مِل �بَ

وَ ا�تَّ

ا  َ �ن �يْ
َ
هِ عَل

َ
لِ اللّ

ض�ْ
لِکَ مِ�نْ �فَ

‌ءٍ ذ�ٰ ْ �ي
َ هِ مِ�نْ �ش

َ
اللّ رِکَ �بِ

ْ �ش
�نْ �نُ

أَ
ا � َ �ن

َ
ل

>38< ‌ رُو�نَ
ُ

ک
ْ َ�ش  �ي

َ
اسِ لا

َ رَ ال�نّ َ �ث کݨْ
أݩَ
اسِ وَ لٰکِ�نَّ �

َ ى ال�نّ
َ

وَ عَل
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ای دوستان زندانی من! آیا خدایان پراکنده بهترند، یا خداوند یکتای پیروز؟!

هُ 
َ
مِ اللّ

أَ
رٌ � �يْ

و�نَ خ�َ
�قُ رِّ

�فَ ا�بٌ مُ�تَ رْ�بَ
أَ
�  

أَ
�نِ � ج�ْ َ�يِ السِّ ا صَاحِ�ب َ �ي

ارُ >39<
َ
هّ �قَ

ْ
وَاحِدُ ال

ْ
ال
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این معبودهایی که غیر از خدا می‌پرستید، چیزی جز اسمهائی )بی‌مسمّا( که شما و 
پدرانتان آنها را خدا نامیده‌اید، نیست؛ خداوند هیچ دلیلی بر آن نازل نکرده؛ حکم تنها 

از آن خداست؛ فرمان داده که غیر از او را نپرستید! این است آیین پابرجا؛

مْ وَ  ُ �تݧ
ْ �نݧ
أَ
مُوهَا � �تُ �يْ

سْمَاءً سَمَّ
أَ
� 

ݦݦݦَّ
لا هِ �إِ دُو�نَ مِ�نْ دُو�نِ عْ�بُ مَا �تَ

 
ݦݦݦَّ

لا مُ �إِ
کݠݨْ حُ

ْ
�نِ ال ا�نٍ �إِ َ طݨݨ

ْ
هَا مِ�نْ سُل هُ �بِ

َ
لَ اللّ �زَ

�نݨْ
أَ
کُمْ مَا � اؤ�ُ َ �ب

آ
�

مُ  ِ
�يّ

�قَ
ْ
�نُ ال �ي لِکَ الدِّ

ُ ذ�ٰ اهݧ َ �يّ  �إِ
ݦݦݦَّ

لا دُوا �إِ عْ�بُ  �تَ
ݦݦݦَّ

لا
أَ
مَرَ �

أَ
هِ �

َ
لِلّ
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ولی بیشتر مردم نمی‌دانند!

>40< ‌ ‌ مُو�نَ
َ
عْل َ  �ي

َ
اسِ لا

َ رَ ال�نّ َ کْ�ث
أَ
وَ لٰکِ�نَّ �
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ای دوستان زندانی من! امّا یکی از شما )دو نفر، آزاد می‌شود؛ و( ساقی شراب برای 
صاحب خود خواهد شد؛ و امّا دیگری به دار آویخته می‌شود؛ و پرندگان از سر او 
می‌خورند! و مطلبی که درباره آن )از من( نظر خواستید، قطعی و حتمی است!«

ا  مَّ
أَ
 وَ �

ً
را ْ مݧ

هُ خ�َ �ي رَ�بَّ سْ�قݭِ �يَ
مَا �فَ

ُ
حَدُک

أَ
ا � مَّ

أَ
�نِ � ج�ْ َ�يِ السِّ ا صَاحِ�ب َ �ي

 َ �ي �ضِ
سِهِ �قُ

أْ
رُ مِ�نْ رَ� �يْ

َ
کُلُ الطّ

أْ
� َ �ت

�بُ �فَ
َ
صْل �يُ

رُ �فݩَ خ�َ
آ
�

ْ
ال

ا�نِ ‌ >41< َ �ي �تِ
�فْ سْ�تَ

هِ �تَ �ي �ي �فِ ِ �ذ
َّ
مْرُ ال

أݩَ
�

ْ
ال
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و به آن یکی از آن دو نفر، که می‌دانست رهایی می‌یابد، گفت: »مرا نزد صاحبت ] 
سلطان مصر[ یادآوری کن!« ولی شیطان یادآوری او را نزد صاحبش از خاطر وی برد؛ و 

بدنبال آن، )یوسف( چند سال در زندان باقی ماند.

کَ  ِ
ّ دَ رَ�ب �ي عِ�نْ ِ

کُرْ�ن
هُمَا اذ�ْ اج�ٍ مِ�نْ

َ هُ �ن
�نَّ
أَ
�نَّ �

�ي ظ�َ ذ�ِ
َّ
الَ لِل

َ وَ �ق
عَ 

ض�ْ �نِ �بِ ج�ْ �ي السِّ ݭݭِ
َ �ف �ث �بِ

َ
ل

هِ �فَ ݭِ ݫ
ّ رَ رَ�ب

ْ
ک طَا�نُ ذ�ِ �يْ

َّ سَاهُ ال�ش
�نْ
أَ
�

َ �ف
>42< ‌‌ �نَ �ي سِ�نِ
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پادشاه گفت: »من در خواب دیدم هفت گاو چاق را که هفت گاو لاغر آنها را می‌خورند؛ 
و هفت خوشه سبز و هفت خوشه خشکیده؛ )که خشکیده‌ها بر سبزها پیچیدند؛ و 

آنها را از بین بردند.( ای جمعیّت اشراف! درباره خواب من نظر دهید، اگر خواب را تعبیر 
می‌کنید!«

عٌ  هُ�نَّ سَ�بْ
ُ
کُل

أْ
� َ رَا�تٍ سِمَا�نٍ �ي �قَ َ عَ �ب رَى سَ�بْ

أَ
�ي � ݭِ

�نّ مَلِکُ �إِ
ْ
الَ ال

َ وَ �ق

هَا  ُّ �ي
أَ
ا � َ سَا�تٍ �ي ا�بِ

َ رَ �ي خ�َ
أُ
رٍ وَ �

ض�ْ لاَ�تٍ خ�ُ �بُ
عَ سُ�نْ  وَ سَ�بْ

ا�فٌ عِج�َ

>43< ‌ رُو�نَ عْ�بُ ا �تَ َ �ي ؤ�ْ مْ لِلرُّ �تُ �نْ کُ�نْ  �إِ
َ
ا�ي َ �ي �ي رُؤ�ْ ݭِ

�ي �ف ݭݭِ
و�ن �تُ

�فْ
أَ
� 

�أُ
َ
مَل

ْ
ال



حه 241 ص�ف وسُ�ف ارکݠݡه �یُ سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

گاه  گفتند: »خوابهای پریشان و پراکنده‌ای است؛ و ما از تعبیر این گونه خوابها آ
نیستیم!«

حْلاَمِ
أَ
�

ْ
لِ ال وِ�ي

أْ
� َ �ت �نُ �بِ حْ

حْلاَمٍ وَ مَا �نَ
أَ
� ُ ا�ث َ غ�

�ضْ
أَ
وا �

ُ
ال

َ �ق
�نَ >44< عَالِمِ�ي  �بِ
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و یکی از آن دو که نجات یافته بود -و بعد از مدّتی به خاطرش آمد- گفت: »من تأویل 
آن را به شما خبر می‌دهم؛ مرا )به سراغ آن جوان زندانی( بفرستید!«

کُݠمْ �ئُ ِ
�بّ
َ �نݧ
أُ
ا �

َ �ن
أَ
�ةٍ �

مَّ
أُ
عْدَ � َ کَرَ �ب

َ
هُمَا وَ ادّ َا مِ�نْ

ج�
�ي �نَ ِ �ذ

َّ
الَ ال

َ وَ �ق
>45< ‌‌ و�نِ

ُ
رْسِل

أَ
�

َ لِهِ �ف وِ�ي
أْ
� َ �ت  �بِ
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)او به زندان آمد، و چنین گفت:( یوسف، ای مرد بسیار راستگو! درباره این خواب 
اظهار نظر کن که هفت گاو چاق را هفت گاو لاغر می‌خورند؛ و هفت خوشه تر، و هفت 

گاه شوند! خوشه خشکیده؛ تا من بسوی مردم بازگردم، شاید )از تعبیر این خواب( آ

رَا�تٍ سِمَا�نٍ  �قَ َ عِ �ب �ي سَ�بْ ݭݭِ
ا �ف َ �ن �تِ

�فْ
أَ
�قُ � �ي دِّ هَا الصِّ

ُّ �ي
أَ
� 

وسُ�فُ �يُ

رَ  خ�َ
أݩُ
رٍ وَ �

ض�ْ لاَ�تٍ خ�ُ �بُ
عِ سُ�نْ  وَ سَ�بْ

ا�فٌ عٌ عِج�َ هُ�نَّ سَ�بْ
ُ
کُل

أْ
� َ �ي

>46< ‌ مُو�نَ
َ
عْل َ هُمْ �ي

َّ
عَل

َ
اسِ ل

َ ى ال�نّ
َ
ل عُ �إِ رْج�ݬِ

أݩَ
�ي � ِ

ّ
عَل

َ
سَا�تٍ ل ا�بِ

َ �ي
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گفت: »هفت سال با جدیّت زراعت می‌کنید؛ و آنچه را درو کردید، جز کمی که 
می‌خورید، در خوشه‌های خود باقی بگذارید )و ذخیره نمایید(.

�ي  ݭݭݭِ
رُوهُ �ف

ذ�َ
مْ �فَ مَا حَصَدْ�تُ

 �فَ
ً
ا �ب

أَ
�نَ دَ� �ي عَ سِ�نِ رَعُو�نَ سَ�بْ �زْ الَ �تَ

َ �ق

>47< ‌ و�نَ
ُ
کُل

أْ
� َ ا �ت لاً مِمَّ لِ�ي

 �قَ
ݦݦݦَّ

لا لِهِ �إِ �بُ
سُ�نْ
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پس از آن، هفت سال سخت )و خشکی و قحطی( می‌آید، که آنچه را برای آن سالها 
ذخیره کرده‌اید، می‌خورند؛ جز کمی که )برای بذر( ذخیره خواهید کرد.

�نَ مَا 
ْ
کُل

أْ
� َ دَادٌ �ي ِ عٌ �ش لِکَ سَ�بْ

عْدِ ذ�ٰ َ �ي مِ�نْ �ب ݭݭِ
�ت
أْ
� َ مَّ �ي

ُ �ث

>48< ‌ و�نَ صِ�نُ حْ
ا �تُ لاً مِمَّ لِ�ي

 �قَ
ݦݦݦَّ

لا  �إِ
هُ�نَّ

َ
مْ ل مْ�تُ

َ
دّ

�قَ
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سپس سالی فرامی‌رسد که باران فراوان نصیب مردم می‌شود؛ و در آن سال، مردم 
عصاره )میوه‌ها و دانه‌های روغنی را( می‌گیرند )و سال پر برکتی است.(«

هِ  �ي اسُ وَ �فِ
َ ُ ال�نّ ا�ث َ غ� ُ هِ �ي �ي لِکَ عَامٌ �فِ

عْدِ ذ�ٰ َ �ي مِ�نْ �ب ِ
�ت
أْ
� َ مَّ �ي

ُ �ث
عْصِرُو�نَ >49< َ �ي
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پادشاه گفت: »او را نزد من آورید!« ولی هنگامی که فرستاده او نزد وی ] یوسف‌[ آمد 
گفت: »به سوی صاحبت بازگرد، و از او بپرس ماجرای زنانی که دستهای خود را 

گاه است.« بریدند چه بود؟ که خدای من به نیرنگ آنها آ

عْ  الَ ارْج�ِ
َ سُولُ �ق اءَهُ الرَّ َ ا �ج مَّ

َ
ل

هِ �فَ �ي �بِ ݭِ
و�ن �تُ

مَلِکُ ا�ئْ
ْ
الَ ال

َ وَ �ق
هُ�نَّ  َ دِ�ي �يْ

أَ
عْ�نَ �

َ
طّ

�ي �قَ ݭِ
�ت

سْوَ�ةِ اللاݦݦݦَّ ِ
الُ ال�نّ َ هُ مَا �ب

ْ ݧ
ل
أَ
اسْ�

َ کَ �ف ِ
ّ ى رَ�ب

َ
ل �إِ

مٌ‌ >50< دِهِ�نَّ عَلِ�ي �يْ
َ

ک �ي �بِ ِ
ّ
 رَ�ب

�نَّ �إِ
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)پادشاه آن زنان را طلبید و( گفت: »به هنگامی که یوسف را به سوی خویش دعوت 
کردید، جریان کار شما چه بود؟« گفتند: »منزّه است خدا، ما هیچ عیبی در او 

نیافتیم!« 

�نَ 
ْ
ل

سِهِ �قُ
�فْ
 عَ�نْ �نَ

وسُ�فَ �نَّ �يُ  رَاوَدْ�تُ
ذ�ْ  �إِ

کُݠ�نَّ طْ�بُ الَ مَا خ�َ
َ �ق

 ٍ هِ مِ�نْ سُوءݫ �يْ
َ
ا عَل َ هِ مَا عَلِمْ�ن

َ
 لِلّ

َ حَا�ش
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)در این هنگام( همسر عزیز گفت: »الآن حق آشکار گشت! من بودم که او را به سوی 
خود دعوت کردم؛ و او از راستگویان است!

هُ عَ�نْ  ا رَاوَدْ�تُ
َ �ن
أَ
� 

�قُّ حَ
ْ

�نَ حَصْحَصَ ال
ݨݖ
ا

ْ
ِ ال �ز �ي ِ عَ�ز

ْ
ُ ال �ةݧ

أَ
�تِ امْرَ�

َ
ال

َ �ق
>51< ‌ �نَ �ي ادِ�قِ

َ
مِ�نَ الصّ

َ
هُ ل

�نَّ سِهِ وَ  �إِ
�فْ
�نَ
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این سخن را بخاطر آن گفتم تا بداند من در غیاب به او خیانت نکردم؛ و خداوند مکر 
خائنان را هدایت نمی‌کند!

هْدِ�ي  َ  �ي
َ
هَ لا

َ
 اللّ

�نَّ
أَ
�بِ وَ � �يْ

غ�َ
ْ
ال هُ �بِ �نْ خ�ُ

أَ
مْ �

َ
�ي ل ِ

�نّ
أَ
مَ �

َ
عْل لِکَ لِ�يَ

ذ�ٰ
>52< ‌ �نَ �ي ِ �ن ا�ئِ

َ خ�ݧ
ْ

دَ ال کَݠ�يْ
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